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Smlouva o nájmu prostor sloužících k podnikání 
 
Níže uvedeného dne, měsíce a roku uzavřely strany smlouvy: 
 
THERMAL-F, a.s. se sídlem I. P. Pavlova 2001/11, 360 01 Karlovy Vary 
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Plzni, oddíl B, vložka 813 
zastoupena: Vladimírem Novákem, MBA., předsedou představenstva 

Ing. Štěpánkou Furkovou, členkou představenstva 
IČ: 25401726, DIČ: CZ25401726 
bankovní spojení: Komerční banka Karlovy Vary 
číslo účtu: 27-5617060217/0100 
ID datové schránky: u72gnjt 
e-mail:
telefon:
 
jako „Pronajímatel“ na straně jedné 
 

a 
  
EC4 CZ s.r.o., se sídlem Orlí 483/1, Brno-město, 602 00 Brno 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, spis. zn. C 137772 
zastoupena Pavlou Kadrnožkovou, jednatelkou 
IČ: 21179859, DIČ: CZ21179859 
bankovní spojení:  
číslo účtu: 337066697/0300 
ID datové schránky: 26m9gd3 
email: v  
telefon:   
 
jako „Nájemce“ na straně druhé 
 
Pronajímatel a Nájemce dále společně označováni jen jako "Smluvní strany" a jednotlivě jako "Smluvní 
strana" 
 
v souladu s ustanovením § 2302 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v účinném znění (dále 
jen „občanský zákoník“) 
 
tuto  
 

Smlouvu o nájmu prostor sloužících k podnikání 
(dále jen „Smlouva“) 
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ÚVODNÍ UJEDNÁNÍ 
 

I. 
Úvodní ustanovení 

 
1) Pronajímatel je vlastníkem: 

 
a) pozemku parc. č. 2947 o evidované výměře 4570 m2, zastavěná plocha a nádvoří, jehož 

součástí je stavba č.p. 2002, objekt občanské vybavenosti; 
b) pozemku parc. č. 2946 o evidované výměře 1227 m2, ostatní plocha; 
c) pozemku parc. č. 2950 o evidované výměře 451 m2, ostatní plocha; 
d) pozemku parc. č. 2952/2 o evidované výměře 50 m2, ostatní plocha; 
e) pozemku parc. č. 2952/3 o evidované výměře 223 m2, ostatní plocha; 
f) pozemku parc. č. 2953 o evidované výměře 13161 m2, zastavěná plocha a nádvoří, jehož 

součástí je stavba č.p. 2001, objekt občanské vybavenosti; 
g) pozemku parc. č. 2954 o evidované výměře 6758 m2, ostatní plocha; 
h) pozemku parc. č. 2955 o evidované výměře 2385 m2, ostatní plocha; 
i) pozemku parc. č. 2956 o evidované výměře 708 m2, ostatní plocha; 
j) pozemku parc. č. 2957 o evidované výměře 2993 m2, ostatní plocha; 

 
vše evidováno v katastrálním území 663433 Karlovy Vary, obec 554961 Karlovy Vary na listu 
vlastnictví č. 1576 v katastru nemovitostí vedeným Katastrálním úřadem pro Karlovarský kraj, 
Katastrální pracoviště Karlovy Vary (dále jen „Areál hotelu Thermal“). List vlastnictví č. 1576 pro 
k.ú. Karlovy Vary je přílohou č. 1 této Smlouvy. 

 
2) Předmětem nájmu dle této Smlouvy jsou nebytové prostory o výměře 243,55 m2 nacházející se 

v Areálu hotelu Thermal, konkrétně v 1. nadzemním podlaží stavby č.p. 2001, jež je součástí 
pozemku parc. č. 2953 (dále jen „Předmět nájmu A“). Přesné polohové určení Předmětu nájmu 
A je určeno plánkem, který je přílohou č. 2 této Smlouvy. 
 

3) Budoucím předmětem nájmu dle této Smlouvy jsou nebytové prostory o výměře 496,40 m2 
nacházející se v Areálu hotelu Thermal, konkrétně v 2. podzemním podlaží stavby č.p. 2001, jež 
je součástí pozemku parc. č. 2953 (dále jen „Předmět nájmu B“, společně s Předmětem nájmu 
A dále jen „Předmět nájmu“). Přesné polohové určení Předmětu nájmu B je určeno plánkem, 
který je přílohou č. 3 této Smlouvy. K počátku nájmu Předmětu nájmu B dojde v bezprostřední 
návaznosti na skončení nájmu k Předmětu nájmu A, a to za podmínek stanovených touto 
Smlouvou. Nájemci bude před vznikem nájmu k Předmětu nájmu B umožněno provést vlastní 
úpravy Předmětu nájmu B, a to za podmínek stanovených touto Smlouvou.  
 

4) Nájemce je podnikatelem, jehož předmětem podnikání je správa vlastního majetku. 
 

5) Nájemce prohlašuje, že jeho záměrem je přenechat Předmět nájmu třetí osobě, jejímž 
předmětem podnikání je provozování hazardních her dle zákona č. 186/2016 Sb., o hazardních 
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UVODNI' UJEDNA’NI’

I.

Uvodnl’ ustanovenl’

Pronajl’matel je vlastm’kem:

a) pozemku parc. E. 2947 o evidované vyméFe 4570 m2, zastavéna plocha a nadvoh’, jehoi

souEastI’je stavba E.p. 2002, objekt obEanské vybavenosti;

) pozemku parc. c. 2946 o evidované vyméFe 1227 m2, ostatnl’ plocha;

) pozemku parc. E. 2950 o evidované vyméFe 451 m2, ostatm’ plocha;

d) pozemku parc. E. 2952/2 o evidované vyméEe 50 m2, ostatm’ plocha;

) pozemku parc. E. 2952/3 o evidované vyméEe 223 m2, ostatm’ plocha;

f) pozemku parc. c. 2953 o evidované vyméEe 13161 m2, zastavéna plocha a nadvoh', jehoi

souEastI’je stavba E.p. 2001, objekt obEanské vybavenosti;

g) pozemku parc. E. 2954 o evidované vyméFe 6758 m2, ostatnl’ plocha;

h) pozemku parc. E. 2955 o evidované vyméFe 2385 m2, ostatnl’ plocha;

pozemku parc. E. 2956 o evidované vyméFe 708 m2, ostatm’ plocha;

pozemku parc. E. 2957 o evidované vyméFe 2993 m2, ostatnl’ plocha;

vée evidovano v katastralm’m L’Jzeml’ 663433 Karlovy Vary, obec 554961 Karlovy Vary na listu

vlastnictvi E. 1576 v katastru nemovitostl’ vedenym Katastralm’m Gradem pro Karlovarsky kraj,

Katastralnl’ pracoviété Karlovy Vary (dale jen ”Areal hotelu Thermal“). List vlastnictvi E. 1576 pro
k.L’J. Karlovy Varyje ph’lohou E. 1 této Smlouvy.

Predmétem najmu dle této Smlouvyjsou nebytové prostory o vyméFe 243,55 m2 nachazejI’CI’ se

vArealu hotelu Thermal, konkrétné v 1. nadzemm’m podlair’ stavby E.p. 2001, jei je souEastI’

pozemku parc. E. 2953 (dale jen ,,PFedmét najmu A“). Presné polohové urEenI' PEedmétu najmu
Aje urEeno plankem, kteryje ph’lohou E. 2 této Smlouvy.

Budoucr’m pFedmétem najmu dle této Smlouvy jsou nebytové prostory o vyméFe 496,40 m2

nachazejl’ci se v Arealu hotelu Thermal, konkrétné v 2. podzemm’m podlail’ stavby E.p. 2001, jei

je souEastI’ pozemku parc. E. 2953 (da’le jen ,,PFedmét najmu B”, spoleEné s PFedmétem hajmu

A dale jen ,,PIEedmét najmu”). Presné polohové urEenI’ PFedmétu najmu B je urEeno plankem,

kteryje ph’lohou E. 3 této Smlouvy. K poEatku najmu PFedmétu najmu B dojde v bezprostFea’

navaznosti ha skonEenI’ najmu k Predmétu najmu A, a to za podml’nek stanovenych touto

Smlouvou. Najemci bude pFed vznikem najmu k Predmétu najmu B umoinéno provést vlastnl'

L’Jpravy Predmétu najmu B, a to za podml’nek stanovenych touto Smlouvou.

Najemce je podnikatelem, jehoi pEedmétem podnikam’je sprava vlastm’ho majetku.

Najemce prohlaéuje, 2e jeho zamérem je pFenechat Predmét najmu tFetI’ osobé, jejr’mi

pEedmétem podnikam’je provozovanl' hazardnl’ch her dle zakona E. 186/2016 5b., 0 hazardm’ch
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hrách, v účinném znění (dále jen „zákon o hazardních hrách“), a to konkrétně společnosti GELP 
s.r.o., IČ: 05349958, se sídlem Revoluční 1082/8, Nové Město, 110 00 Praha 1 (dále jen 
„Podnájemce“). Pronajímatel souhlasí s přenecháním Předmětu nájmu do podnájmu 
Podnájemci. Přenechání Předmětu nájmu do podnájmu jakémukoliv jinému podnájemci 
podléhá předchozímu písemnému souhlasu Pronajímatele. 
 

II. 
Účel nájmu 

 
1) Předmět nájmu bude užíván výlučně pro výkon podnikatelské činnosti provozování hazardních 

her, a to případně společně s výkonem podnikatelské činnosti hostinská činnost, bude-li uživatel 
Předmětu nájmu disponovat živnostenským oprávněním pro výkon hostinské činnosti, a to 
v souladu s 
 
a) s předmětem podnikání Podnájemce, případně Nájemce, bude-li jím sám disponovat: 

provozování hazardních her dle zákona o hazardních hrách, který Nájemce dokládá 
výpisem z obchodního rejstříku a výpisem z živnostenského rejstříku Podnájemce 
připojeným k této Smlouvě jako její příloha č. 4 a 5;  

b) s předmětem podnikání Podnájemce, případně Nájemce, budou-li jím disponovat: 
hostinská činnost;  

c) platnými povoleními Podnájemce, případně Nájemce k provozování hazardních her 
(zejm. úvodním povolením, základním povolením pro jednotlivé hazardní hry a povolením 
k umístění herního prostoru); a 

d) v souladu s platným kolaudačním rozhodnutím, eventuálně souhlasem; 
 

a to za účelem provozování 
 

a) kasina ve smyslu ustanovení § 68 zákona o hazardních hrách; 
 

to vše včetně doplňkového prodeje nápojů a občerstvení, jakož i souvisejících produktů (dále 
jen „Účel nájmu“).  
 

2) Pronajímatel tímto výslovně souhlasí s provozováním hazardních her ve smyslu zákona 
o hazardních hrách, a to konkrétně živé hry, případně živé hry společně s technickou hrou, živé 
hry společně s bingem nebo živé hry společně s technickou hrou a bingem, a to za podmínky, 
že k tomu bude mít její provozovatel veškerá potřebná povolení a oprávnění. Pronajímatel tímto 
dále výslovně souhlasí se současným provozováním hostinské činnosti ve smyslu části C přílohy 
č. 1 zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání, v účinném znění (dále jen „živnostenský 
zákon“), a to za podmínky, že k tomu bude mít její provozovatel veškerá potřebná povolení 
a oprávnění. 

 
3) Nájemce není oprávněn měnit účel nájmu a ani způsob užívání Předmětu nájmu oproti Účelu 

nájmu sjednanému touto Smlouvou; užití ustanovení § 2304 občanského zákoníku je vyloučeno.  
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o hazardních hrách, a to konkrétně živé hry, případně živé hry společně s technickou hrou, živé 
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3) Nájemce není oprávněn měnit účel nájmu a ani způsob užívání Předmětu nájmu oproti Účelu 

nájmu sjednanému touto Smlouvou; užití ustanovení § 2304 občanského zákoníku je vyloučeno.  

hréch, v L’Jéinném znénl’ (déle jen ,,zékon o hazardm’ch hréch”), a to konkrétné spoleénosti GELP

s.r.o., IC: 05349958, se sidlem Revoluém’ 1082/8, Nové lVIésto, 110 00 Praha 1 (déle jen

,,Podnéjemce”). Pronajl’matel souhlasr’ sprehechém’m Predmétu héjmu do podna’jmu

Podha’jemci. Prenechénl’ Predmétu néjmu do podhéjmu jakémukoliv jinému podhéjemci

podléhé predchozimu pl’semnému souhlasu Pronajl’matele.

ll.

Uéel néjmu

Predmét héjmu bude uil’vén WIuéné pro Wkon podnikatelské éinnosti provozovém’ hazardnl’ch

her, a to ph’padhé spoleéné s vykonem podhikatelské Einnosti hostinské Einhost, bude—Ii uiivatel
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vsouladu s

a) s predmétem podnikénl’ Podnéjemce, prl’padné Néjemce, bude—Ii jl’m sém disponovat:

provozovém’ hazardnl’ch her dle za’kona o hazardnl’ch hréch, kterV Néjemce doklédé
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a to za Ljéelem provozovém’

a) kasiha ve smyslu ustanovem’ § 68 za’kona o hazardnl’ch hréch;

to vée véetné doplhkového prodeje hépojL‘] a obéerstvem’, jakoi i souvisejl’cich produktL‘] (déle

jen ”(Joel néjmu”).

Pronajl’matel tl’mto slovné souhlasr’ s provozovém’m hazardnl’ch her ve smyslu zékona

o hazardnl’ch hra’ch, a to konkrétné iivé hry, ph’padhé iivé hry spoleéhé s technickou hrou, iivé

hry spoleéhé s bingem nebo iivé hry spoleéné s technickou hrou a bingem, a to za podml’nky,

2e k tomu bude ml’tjejl’ provozovatel veékeré potrebhé povolem’ a oprévném’. Pronajl’matel tl’mto

déle slovné souhlasr’ se souéasm'Im provozovém’m hostinské Einnosti ve smyslu Ea’sti C ph’lohy

E. 1 zékona é. 455/1991 8b., 0 iivnostenském podnikém’, v L’Jéinném zném’ (délejen ,jivnostenskv

zékon”), a to za podml’nky, 2e ktomu bude ml’t jejl’ provozovatel veékeré potrebné povolenl’

a opra’vnénl’.

Néjemce nenl’ oprévnén ménit L’Jéel néjmu a ani s‘Jsob uil’vénl' Predmétu néjmu oproti Uéelu

néjmu sjednahému touto Smlouvou; uiitl’ ustanovem’ § 2304 obéanského zékonl’ku je vylouéeno.
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4) Jakákoli změna sjednaného Účelu nájmu či způsobu užívání Předmětu nájmu je možná jedině na 

základě předchozí písemné dohody Pronajímatele a Nájemce. Nájemce může Pronajímatele 
požádat o změnu užívání nebytového prostoru, případně i o jeho rekolaudaci, Pronajímatel však 
může stanovit podrobné podmínky pro udělení souhlasu a není povinen požadovaný souhlas 
udělit. 

 
5) Nájemce bere na vědomí, že účelem nájmu se nikdy nemůže stát zejména, nikoliv však výlučně 

provozování následujících činností: 
 

a) noční kluby atp.; 
b) provoz umožňující poskytování sexuálních služeb. 

 
6) Nájemce se zavazuje provozovat podnikatelskou činnost v Předmětu nájmu v souladu s právním 

řádem České republiky, vydanými povoleními k provozování hazardních her, jakož i v souladu 
s územním plánem města Karlovy Vary. Nájemce je povinen provoz podnikatelské činnosti 
přerušit po dobu, po kterou nebude disponovat platným povolením k provozování hazardních 
her. V případě podnájmu Předmětu nájmu je Nájemce povinen zavázat Podnájemce (či jiného 
podnájemce) k těmto povinnostem minimálně ve stejném rozsahu, v jakém je k nim zavázán 
sám.  

 
7) Zrušení povolení k provozování hazardních her Podnájemci, případně Nájemci nezakládá 

Nájemci právo na slevu z nájemného, na ukončení této Smlouvy ani nárok na souhlas 
Pronajímatele s podnájmem Předmětu nájmu jinému podnájemci. V případě zrušení možnosti 
provozování hazardních her – technické hry nebo živé hry v prostorech Areálu hotelu Thermal 
či jejich zákazu obecně závaznou vyhláškou vydanou statutárním městem Karlovy Vary na 
základě ustanovení § 12 odst. 1 zákona o hazardních hrách je Nájemce oprávněn tuto Smlouvu 
vypovědět, a to za podmínek stanovených v ustanovení čl. XVIII. odst. 8 této Smlouvy. 

 
8) Nájemce je před započetím provozu povinen ve vztahu k Předmětu nájmu zajistit povolení 

k hernímu prostoru, a to případně i prostřednictvím Podnájemce. Nájemce je povinen zajistit 
splnění veškerých dalších zákonných povinností, podmínek a omezení pro provozování kasina 
dle platných a účinných právních předpisů, zejména zákona o hazardních hrách, a to včetně 
zajištění splnění povinností, podmínek či omezení, které by právní předpisy ukládaly vlastníku 
nemovitosti. K tomu je Pronajímatel povinen poskytnout Nájemci k jeho výzvě nezbytnou 
součinnost. Nájemce Pronajímateli odpovídá za veškerou škodu, která by mu porušením této 
povinnosti ze strany Nájemce vznikla, a to včetně náhrady případných pokut či jiných sankcí, 
které by byly Pronajímateli v souvislosti s provozem kasina uloženy. 

 
9) Nájemce je povinen se při užívání Předmětu nájmu zdržet všeho, čím by nad míru přiměřenou 

poměrům rušil jiné osoby, zejména klienty SPA HOTELU THERMAL, či neoprávněně zasahoval 
do práv třetích osob. Nájemce je zejména povinen po celou dobu nájmu podle této Smlouvy 
dodržovat nařízení vlády č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku 
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zakladé predchozi pl’semné dohody Pronajl’matele a Najemce. Najemce mflie Pronajl’matele

poiadat o zménu uil’vam’ nebytového prostoru, ph’padné i ojeho rekolaudaci, Pronajl'matel véak

mL‘IZe stanovit podrobné podml'nky pro udélenl’ souhlasu a nem’ povinen poiadovany souhlas

udélit.

Najemce bere na védoml’, 2e L'Jéelem najmu se nikdy nemflie sta’t zejména, nikoliv véak vyluéné

provozovam’ na’sledujl’cfch Einnostl’:

a) noém’ kIuby atp.,'
b) provoz umoihujl’cf poskytovam’ sexua’lnl’ch sluieb.

Najemce se zavazuje provozovat podnikatelskou Einnost v Predmétu najmu v souladu s pra’vm’m

Fadem Ceské republiky, vydanymi povolem’mi k provozovanl' hazardm’ch her, jakoi iv souladu

s L’Jzemnl'm pla’nem mésta Karlovy Vary. Na’jemce je povinen provoz podnikatelské Einhosti

preruéit po dobu, po kterou nebude disponovat platnym povolem’m k provozova’m’ hazardnl’ch

her. V prl'padé podnajmu Predmétu najmu je Najemce povinen zavazat Podnajemce (Ei jiného

podna’jemce) ktémto povinnostem minimalné ve stejném rozsahu, vjakém je k him zavazan

Sam.

Zruéem’ povolem’ k provozovanl' hazardm’ch her Podnajemci, prl’padné Najemci nezaklada

Najemci pravo na slevu z najemného, na ukonéem’ této Smlouvy ani narok ha souhlas

Pronajl’matele s podnajmem Predmétu najmu jinému podnajemci. V prl'padé zruéem’ moinosti

provozovam’ hazardnl’ch her — technické hry nebo Zivé hry v prostorech Arealu hotelu Thermal

Ei jejich za’kazu obecné zavaznou vyhlaékou vydanou statutarm’m méstem Karlovy Vary ha

zakladé ustanovenl' § 12 odst. 1 zakona o hazardnl'ch hrach je Najemce opravnén tuto Smlouvu

vypovédét, a to za podml’nek stanovenych v ustanovem’ El. XVIII. odst. 8 této Smlouvy.
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dle platnych a L’Jéinnych pra’vm’ch predpisfi, zejména zakona o hazardnl’ch hrach, a to véetné
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do pra’v tretl'ch osob. Najemce je zejména povinen p0 celou dobu najmu podle této Smlouvy

dodriovat narl’zenl’ vlady E. 272/2011 8b., 0 ochrané zdraVI’ pred neph’znivymi L’Jéinky hluku
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a vibrací. V případě podnájmu Předmětu nájmu je Nájemce povinen zavázat Podnájemce (či 
jiného podnájemce) k těmto povinnostem minimálně ve stejném rozsahu, v jakém je k nim 
zavázán sám. 

 
 

ČÁST A 
 

III. 
Předmět nájmu A 

 
1) Pronajímatel se zavazuje předat Nájemci Předmět nájmu A k dočasnému užívání a Nájemce se 

zavazuje Předmět nájmu A převzít a užívat jej v souladu s touto Smlouvou a platit za toto užívání 
Pronajímateli níže ujednané nájemné. 

 
2) Pronajímatel a Nájemce se dohodli, že Předmět nájmu A bude Nájemci přenechán k užívání bez 

jakéhokoliv vybavení.  
 

IV. 
Doba trvání nájmu k Předmětu nájmu A 

 
1) Nájem k Předmětu nájmu A se sjednává ode dne 1.7.2024. 
 
2) Nájem k Předmětu nájmu A se sjednává do doby počátku nájmu k Předmětu nájmu B, nejdéle 

však na dobu 5 let ode dne vzniku nájmu, tedy nejdéle do 1.7.2029. Nájem k Předmětu nájmu 
A skončí dnem předcházejícím dnu, který Pronajímatel stanoví písemným sdělením 
adresovaným Nájemci jako den počátku nájmu k Předmětu nájmu B (ustanovení čl. X odst. 1 
této Smlouvy), nejpozději však uplynutím 5 let ode dne vzniku nájmu.  

 
V. 

Předání a převzetí Předmětu nájmu A 
 

1) Předmět nájmu A bude Nájemci předán první den počátku nájmu, tedy dne 1.7.2024. O předání 
Předmětu nájmu A Smluvní strany sepíší předávací protokol, který je přílohou č. 6 této Smlouvy.  
 

2) Pronajímatel má právo odložit předání Předmětu nájmu A v případě, že mu nebude v rozporu 
s ustanovením čl. XV. odst. 1 této Smlouvy uhrazena celá částka Kauce, a to až do doby její úplné 
úhrady. Nájemce v takovém případě nemá právo na slevu z nájemného ani jakékoliv jiné nároky.  
 

3) Nájemce prohlašuje a podpisem této Smlouvy potvrzuje, že si Předmět nájmu A před uzavřením 
této Smlouvy detailně prohlédl, přičemž měl možnost si jej prohlédnout i za účasti odborně 
způsobilé osoby, že se detailně seznámil s jeho faktickým i právním stavem a že na něm 
neshledává žádné právní ani faktické vady a shledává jej plně způsobilým k provozování 
podnikatelské činnosti v souladu s Účelem nájmu.   
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této Smlouvy detailně prohlédl, přičemž měl možnost si jej prohlédnout i za účasti odborně 
způsobilé osoby, že se detailně seznámil s jeho faktickým i právním stavem a že na něm 
neshledává žádné právní ani faktické vady a shledává jej plně způsobilým k provozování 
podnikatelské činnosti v souladu s Účelem nájmu.   

v.a vibraCI'. V pFI’padé podna’jmu PFedmétu néjmu je Néjemce povinen zavézat Podnéjemce (CI

jiného podnéjemce) ktémto povinnostem minimélné ve stejném rozsahu, vjakém je knim

zavézén sém.

PFedmét néjmu A

Pronajl’matel se zavazuje pFedat Néjemci PFedmét néjmu A k doéasnému uil’vénl' a Néjemce se

zavazuje PFedmét néjmu A pFevzft a uil’vatjej v souladu s touto Smlouvou a platit za toto uil’vénl'

Pronajl’mateli m’ie ujednané néjemné.

Pronajl’matel a Néjemce se dohodli, 2e PFedmét néjmu A bude Néjemci pFenechén k uil’vém’ bez

jakéhokoliv vybavem’.

IV.
Doba trvénl’ néjmu k PFedmétu néjmu A

Néjem k PFedmétu néjmu A se sjednévé ode dne 1.7.2024.

Néjem k PFedmétu néjmu A se sjednévé do doby poéétku néjmu k PFedmétu néjmu B, nejdéle

véak na dobu 5 let ode dne vzniku néjmu, tedy nejdéle do 1.7.2029. Néjem k PFedmétu néjmu

A skonél’ dnem pFedchézejI’CI’m dnu, kterV Pronajl'matel stanovi pl’semm'lm sdélem’m
adresovam’lm Néjemci jako den poéétku néjmu k PFedmétu néjmu B (ustanovenl’ El. X odst. 1
této Smlouvy), nejpozdéji véak uplynutl’m 5 let ode dne vzniku néjmu.

V.
PFedénI’ a pFevzetI’ PFedmétu néjmu A

PFedmét néjmu A bude Néjemci pFedén prvnl’ den poéétku néjmu, tedy dne 1.7.2024. O pFedém’

PFedmétu na’jmu A Smluvm’ strany sepl’él' pFedévaCI' protokol, kteee pFilohou é. 6 této Smlouvy.

Pronajl’matel mé prévo odloiit pFedém’ PFedmétu na’jmu A v pFI’padé, 2e mu nebude v rozporu

s ustanovem’m El. XV. odst. 1 této Smlouvy uhrazena celé Eéstka Kauce, a to a2 do dobyjejl' L’Jplné

L’Jhrady. Néjemce v takovém pfipadé nemé prévo na slevu z néjemného ani jakékolivjiné néroky.

Néjemce prohlaéuje a podpisem této Smlouvy potvrzuje, 2e si PFedmét néjmu A pFed uzavFenI’m

této Smlouvy detailné prohlédl, pFiEemi mél moinost si jej prohlédnout i za L’Jéasti odborné

zpflsobilé osoby, 2e se detailné seznémil sjeho faktick i prévnl’m stavem a 2e na ném

neshledévé ia’dné prévnl’ ani faktické vady a shledévé jej plné s‘JsobiIVm kprovozova’nl’

podnikatelské Einnosti v souladu s Uéelem néjmu.



 
4) Smluvní strany prohlašují a podpisem této Smlouvy potvrzují, že Předmět nájmu A ke dni 

uzavření Smlouvy užívá Podnájemce, a to na základě nájemní smlouvy uzavřené 
s Pronajímatelem s dobou trvání nájmu do 30.6.2024. Nájemce s ohledem na tuto skutečnost 
nežádá, aby byl Předmět nájmu A ke dni jeho předání vyklizen. 

 
VI  

 
4) Smluvní strany prohlašují a podpisem této Smlouvy potvrzují, že Předmět nájmu A ke dni 

uzavření Smlouvy užívá Podnájemce, a to na základě nájemní smlouvy uzavřené 
s Pronajímatelem s dobou trvání nájmu do 30.6.2024. Nájemce s ohledem na tuto skutečnost 
nežádá, aby byl Předmět nájmu A ke dni jeho předání vyklizen. 

 
VI  

Smluvm’ strany prohlaéujl’ a podpisem této Smlouvy potvrzujl', 2e PEedmét néjmu A ke dni

uzavEenI’ Smlouvy uil’vé Podnéjemce, a to ma zékladé néjemm’ smlouvy uzavFené

s Pronajl'matelem s dobou trvénl’ néjmu do 30.6.2024. Néjemce s ohledem na tuto skuteEnost

neiédé, aby byl PFedmét néjmu A ke dni jeho pFedénI’ vyklizen.

VI
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Poplatky spojené s užíváním Předmětu nájmu A 
 

7 
 

Poplatky spojené s užíváním Předmětu nájmu A 
 

Poplatky spojené s uir’vém’m Predmétu néjmu A
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VIII. 
Vrácení Předmětu nájmu A 

 
1) Nájemce je povinen Předmět nájmu A vyklidit a předat Pronajímateli nejpozději do 10 

kalendářních dnů ode dne skončení nájmu k Předmětu nájmu A.  
 
2) Nájemce je povinen Předmět nájmu A předat Pronajímateli čistý a ve stavu, v jakém jej převzal, 

s přihlédnutím k běžnému opotřebení, a to včetně veškerých jeho součástí a příslušenství. 
Nájemce je s výjimkou ponechání součástí a příslušenství jinak povinen Předmět nájmu A před 
jeho předáním Pronajímateli zcela vyklidit. O předání a převzetí Předmětu nájmu A Smluvní 
strany sepíší předávací protokol, který je přílohou č. 6 této Smlouvy. 

 
3) Pokud Nájemce Předmět nájmu A v rozsahu sjednaném v ustanovení čl. VIII. odst. 2 této 

Smlouvy a lhůtě sjednané v ustanovení čl. VIII. odst. 1 této Smlouvy nevyklidí a/nebo pokud 
z Předmětu nájmu A odstraní některé jeho součásti a příslušenství, má Pronajímatel právo 
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VIII. 
Vrácení Předmětu nájmu A 

 
1) Nájemce je povinen Předmět nájmu A vyklidit a předat Pronajímateli nejpozději do 10 

kalendářních dnů ode dne skončení nájmu k Předmětu nájmu A.  
 
2) Nájemce je povinen Předmět nájmu A předat Pronajímateli čistý a ve stavu, v jakém jej převzal, 

s přihlédnutím k běžnému opotřebení, a to včetně veškerých jeho součástí a příslušenství. 
Nájemce je s výjimkou ponechání součástí a příslušenství jinak povinen Předmět nájmu A před 
jeho předáním Pronajímateli zcela vyklidit. O předání a převzetí Předmětu nájmu A Smluvní 
strany sepíší předávací protokol, který je přílohou č. 6 této Smlouvy. 

 
3) Pokud Nájemce Předmět nájmu A v rozsahu sjednaném v ustanovení čl. VIII. odst. 2 této 

Smlouvy a lhůtě sjednané v ustanovení čl. VIII. odst. 1 této Smlouvy nevyklidí a/nebo pokud 
z Předmětu nájmu A odstraní některé jeho součásti a příslušenství, má Pronajímatel právo 

VIII.
Vrécenl’ PFedmétu néjmu A

Néjemce je povinen PFedmét néjmu A vyklidit a pFedat Pronajl’mateli nejpozdéji do 10

kalendéFm’ch dm‘] ode dne skonéenl’ néjmu k PFedmétu néjmu A.

Néjemce je povinen PFedmét néjmu A pFedat Pronajl’mateli Eistv a ve stavu, vjakém jej pFevzal,

s pFihlédnutI’m kbéinému opotFebem’, a to véetné veékeeh jeho souéa’stl’ a pFI’sluéenstVI’.

Néjemce je s vyjimkou ponechém’ souéa’stl’ a pfisluéenstvfjinak povinen PFedmét néjmu A pFed

jeho pFeda’nI’m Pronajl’mateli zcela vyklidit. O pFeda’nI' a pFevzetI' PFedmétu néjmu A Smluvm’

strany sepl’él' pFedévaCI’ protokol, kteee pfilohou E. 6 této Smlouvy.

Pokud Néjemce PFedmét na’jmu A vrozsahu sjednaném vustanovem’ El. V|||. odst. 2 této

Smlouvy a IhL‘Jté sjednané v ustanovem’ El. VIII. odst. 1 této Smlouvy nevyklidl’ a/nebo pokud

z PFedmétu néjmu A odstranl’ nékteré jeho souéa’sti a pFI'sluéenstVI’, mé Pronajl’matel prévo
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účtovat Nájemci účelně vynaložené náklady na vyklizení Předmětu nájmu A a/nebo na pořízení 
náhradní součásti, příslušenství či náhradního movitého vybavení za součást, příslušenství či 
movité vybavení Předmětu nájmu A, které Nájemce z Předmětu nájmu A neoprávněně 
odstranil. Uvedené platí rovněž pro náklady účelně vynaložené na opravy či úpravy Předmětu 
nájmu A v případě jeho poškození či viditelného opotřebení, nad míru přiměřenou obvyklému 
užívání. Takto vynaložené náklady je Nájemce povinen Pronajímateli nahradit, a to do 10 
kalendářních dnů od doručení písemné výzvy Pronajímatele k jejich úhradě. Součástí výzvy 
k náhradě nákladů musí být doklad o výši nákladů vynaložených Pronajímatelem. V případě 
prodlení Nájemce se splněním této povinnosti je Pronajímatel oprávněn uspokojit i tuto 
pohledávku vůči Nájemci z Kauce, a to za podmínek ustanovení XV. odst. 5 této Smlouvy. 

 
4) Nájemce je povinen ve lhůtě sjednané v ustanovení čl. VIII. odst. 1 této Smlouvy z Předmětu 

nájmu A odstranit veškeré jím provedené stavební a jiné úpravy, změny, povrchové úpravy či 
instalace, ledaže mu Pronajímatel před skončením nájmu k Předmětu nájmu A písemně sdělí, že 
jejich odstranění nežádá. Pokud Nájemce tyto úpravy ve lhůtě sjednané v ustanovení čl. VIII. 
odst. 1 této Smlouvy neodstraní, má Pronajímatel právo účtovat Nájemci účelně vynaložené 
náklady na jejich odstranění; přitom se postupuje obdobně dle ustanovení čl. VIII. odst. 3 této 
Smlouvy. 

 
) 

 
6) V případě prodlení s předáním Předmětu nájmu A po skončení nájmu je Nájemce povinen platit 

Pronajímateli náhradu za užívání ve výši sjednaného Nájemného A, a to za každý započatý den 
prodlení až do úplného předání Předmětu nájmu A. Pro vyloučení pochybností se sjednává, že 
Nájemce není povinen platit náhradu za užívání po dobu prvních 10 kalendářních dnů od 
skončení nájmu, v nichž má Předmět nájmu A dle ustanovení čl. VIII odst. 1 této Smlouvy 
Pronajímateli předat; do uplynutí této lhůty Nájemce není v prodlení s předáním Předmětu 
nájmu A. Pro vyloučení pochybností se dále sjednává, že Nájemce je za každý započatý den 
prodlení povinen zaplatit poměrnou část měsíčního Nájemného A, která na daný den připadá 
vzhledem k počtu dní v konkrétním měsíci. Tím není dotčeno právo Pronajímatele na smluvní 
pokutu dle ustanovení čl. VIII. odst. 5 této Smlouvy. 
 
 

ČÁST B 
 

IX. 
Předmět nájmu B, postup před vznikem nájmu 

 
1) Pronajímatel se zavazuje předat Nájemci Předmět nájmu B k dočasnému užívání, a to v den 

určený dle ustanovení čl. X. odst. 1 této Smlouvy, a Nájemce se zavazuje Předmět nájmu B 
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účtovat Nájemci účelně vynaložené náklady na vyklizení Předmětu nájmu A a/nebo na pořízení 
náhradní součásti, příslušenství či náhradního movitého vybavení za součást, příslušenství či 
movité vybavení Předmětu nájmu A, které Nájemce z Předmětu nájmu A neoprávněně 
odstranil. Uvedené platí rovněž pro náklady účelně vynaložené na opravy či úpravy Předmětu 
nájmu A v případě jeho poškození či viditelného opotřebení, nad míru přiměřenou obvyklému 
užívání. Takto vynaložené náklady je Nájemce povinen Pronajímateli nahradit, a to do 10 
kalendářních dnů od doručení písemné výzvy Pronajímatele k jejich úhradě. Součástí výzvy 
k náhradě nákladů musí být doklad o výši nákladů vynaložených Pronajímatelem. V případě 
prodlení Nájemce se splněním této povinnosti je Pronajímatel oprávněn uspokojit i tuto 
pohledávku vůči Nájemci z Kauce, a to za podmínek ustanovení XV. odst. 5 této Smlouvy. 

 
4) Nájemce je povinen ve lhůtě sjednané v ustanovení čl. VIII. odst. 1 této Smlouvy z Předmětu 

nájmu A odstranit veškeré jím provedené stavební a jiné úpravy, změny, povrchové úpravy či 
instalace, ledaže mu Pronajímatel před skončením nájmu k Předmětu nájmu A písemně sdělí, že 
jejich odstranění nežádá. Pokud Nájemce tyto úpravy ve lhůtě sjednané v ustanovení čl. VIII. 
odst. 1 této Smlouvy neodstraní, má Pronajímatel právo účtovat Nájemci účelně vynaložené 
náklady na jejich odstranění; přitom se postupuje obdobně dle ustanovení čl. VIII. odst. 3 této 
Smlouvy. 

 
) 

 
6) V případě prodlení s předáním Předmětu nájmu A po skončení nájmu je Nájemce povinen platit 

Pronajímateli náhradu za užívání ve výši sjednaného Nájemného A, a to za každý započatý den 
prodlení až do úplného předání Předmětu nájmu A. Pro vyloučení pochybností se sjednává, že 
Nájemce není povinen platit náhradu za užívání po dobu prvních 10 kalendářních dnů od 
skončení nájmu, v nichž má Předmět nájmu A dle ustanovení čl. VIII odst. 1 této Smlouvy 
Pronajímateli předat; do uplynutí této lhůty Nájemce není v prodlení s předáním Předmětu 
nájmu A. Pro vyloučení pochybností se dále sjednává, že Nájemce je za každý započatý den 
prodlení povinen zaplatit poměrnou část měsíčního Nájemného A, která na daný den připadá 
vzhledem k počtu dní v konkrétním měsíci. Tím není dotčeno právo Pronajímatele na smluvní 
pokutu dle ustanovení čl. VIII. odst. 5 této Smlouvy. 
 
 

ČÁST B 
 

IX. 
Předmět nájmu B, postup před vznikem nájmu 

 
1) Pronajímatel se zavazuje předat Nájemci Předmět nájmu B k dočasnému užívání, a to v den 

určený dle ustanovení čl. X. odst. 1 této Smlouvy, a Nájemce se zavazuje Předmět nájmu B 
1)

L’JEtovat Néjemci L’JEelné vynaloiené néklady na vyklizenl' Predmétu na’jmu A a/nebo na porl’zenl’

néhradnl’ souEésti, prl’sluéenstvl Ei néhradnl’ho movitého vybavenl’ za souEést, pFI’sluEenstVI’ Ei

movité vybavenl’ PFedmétu na’jmu A, které Néjemce z PFedmétu néjmu A neoprévnéné

odstranil. Uvedené platl' rovnéi pro néklady L’JEelné vynaloiené na opravy Ei dpravy PFedmétu

néjmu A v pFI’padé jeho poékozenl’ Ei viditelného opotrebenl', nad ml’ru primérenou obvyklému

uil’vénl’. Takto vynaloiené néklady je Néjemce povinen Pronajl’mateli nahradit, a to do 10

kalendéFnI’ch dnL°J od doruEenI’ pl’semné svy Pronajl’matele kjejich L'Jhradé. SouEéstI’ svy

k na’hradé nékladL‘] musl byt doklad o WEI nékladL‘] vynaloienVch Pronajl’matelem. Vprl’padé

prodlenl’ Néjemce se splnénl’m této povinnosti je Pronajl’matel oprévnén uspokojit i tuto

pohledévku VL°JEi Néjemci z Kauce, a to za podml’nek ustanovenl’ XV. odst. 5 této Smlouvy.

Néjemce je povinen ve lhflté sjednané v ustanovenl’ El. VIII. odst. 1 této Smlouvy z Predmétu

néjmu A odstranit veékeré jl’m provedené stavebnl' a jiné L’Jpravy, zmény, povrchové L’Jpravy Ei

instalace, ledaie mu Pronajl’matel pFed skonEenI’m na’jmu k PFedmétu néjmu A pisemné sdéll', 2e

jejich odstranénl' neia’da’. Pokud Néjemce tyto dpravy ve lhflté sjednané v ustanovenl’ El. VIII.

odst. 1 této Smlouvy neodstranl’, mé Pronajl’matel prévo L’JEtovat Na’jemci L’JEelné vynaloiené

néklady na jejich odstranénl’; pritom se postupuje obdobné dle ustanovenl’ El. VIII. odst. 3 této

Smlouvy.

V prl’padé prodlenl’ s predénl’m Predmétu néjmu A po skonEenI’ néjmu je Néjemce povinen platit

Pronajl’mateli na’hradu za uil’vénl' ve WEI sjednaného Néjemného A, a to za kaidV zapoEatV den

prodlenl’ a2 do L'Jplného pFedénI’ Predmétu néjmu A. Pro vylouEenI’ pochybnostl’ se sjedna’vé, 2e

Néjemce nenI’ povinen platit néhradu za uil’vénl' po dobu prvnl’ch 10 kalendéFnI’ch dnL°J od

skonEenI’ néjmu, v nichi mé PFedmét néjmu A dle ustanovenl’ El. VIII odst. 1 této Smlouvy

Pronajl’mateli predat,‘ do uplynutl’ této lhf’Jty Néjemce nenI' vprodlenl’ s predénl’m Predmétu

néjmu A. Pro vylouEenI’ pochybnostl’ se déle sjednéva’, 2e Néjemce je za kaidV zapoEatV den

prodlenl’ povinen zaplatit pomérnou Eést mésIEnI’ho Néjemného A, které na danV den pripada’

vzhledem k poEtu a’ v konkrétnl’m méslci. Tl'm nenI’ dotEeno prévo Pronajl’matele na smluvnl'

pokutu dle ustanovenl’ El. VIII. odst. 5 této Smlouvy.

Predmét néjmu B, postup pred vznikem néjmu

Pronajl’matel se zavazuje pFedat Na’jemci Predmét néjmu B kdoEasnému uil’vénl’, a to v den

urEenV dle ustanovenl’ El. X. odst. 1 této Smlouvy, a Néjemce se zavazuje Predmét néjmu B
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k tomuto datu převzít a užívat jej v souladu s touto Smlouvou a platit za toto užívání 
Pronajímateli níže ujednané nájemné. 

 
2) Pronajímatel a Nájemce se dohodli, že Pronajímatel Nájemci před předáním Předmětu nájmu B 

k užívání umožní jeho úpravy. K těmto úpravám bude Předmět nájmu B Nájemci přenechán ve 
stavu tzv. „Shell and Core“, tedy ve stavu dokončené hrubé stavby, bez dokončení úprav 
vnitřních prostor a bez vybavení zařizovacími předměty, kdy vnitřní prostory Předmětu nájmu B 
budou ponechány k realizaci stavebních úprav Nájemci. Předmět nájmu B nebude 
Pronajímatelem vybaven žádnými zařizovacími předměty; vnitřní prostory Předmětu nájmu B 
budou ponechány k jejich vybavení Nájemcem. Pronajímatel umožní Nájemci úpravy Předmětu 
nájmu B bez zbytečného odkladu poté, co bude dokončena jeho hrubá stavba, a to jak po 
stránce faktické, tak i právní (k této bude vydáno případné pravomocné kolaudační rozhodnutí 
či kolaudační souhlas). O konkrétním datu přenechání Předmětu nájmu B k úpravám před 
vznikem nájmu bude Pronajímatel Nájemce písemně informovat; k tomuto datu Předmět nájmu 
B Nájemci také zpřístupní. Tím není dotčen přístup Pronajímatele, zejména za účelem provádění 
kontroly, a to až do předání Předmětu nájmu B dle ustanovení čl. XI. odst. 1 této Smlouvy. Po 
Předání předmětu nájmu B Nájemci je přístup Pronajímatele možný již jen za podmínek 
ustanovení čl. XXII. této Smlouvy. 

 
3) Pronajímatel a Nájemce se dohodli, že veškeré stavební úpravy Předmětu nájmu B jakož i jeho 

vybavení zařizovacími předměty budou realizovány na náklady Nájemce. Předmět nájmu B bude 
Nájemci ke dni počátku nájmu předán v takovém stavu, do nějž jej Nájemce na základě 
ustanovení tohoto čl. IX. této Smlouvy uvede.  

 
4) Nájemce se zavazuje zajistit zpracování projektové dokumentace pro stavební úpravy interiéru 

Předmětu nájmu B a architektonické studie pro stavební úpravy interiéru a vybavení Předmětu 
nájmu B (dále jen „Projektová dokumentace“). Projektová dokumentace musí zahrnovat 
stanovení cílového stavu Předmětu nájmu B ke dni zahájení provozu Nájemcem; účel využití 
Předmětu nájmu B musí být v Projektové dokumentaci uveden tak, aby odpovídal účelu nájmu 
sjednanému v ustanovení čl. II. odst. 1 této Smlouvy. Projektová dokumentace musí reflektovat 
požadavky Pronajímatele, které byly či budou Nájemci sděleny v písemné formě, a to nejpozději 
do 2 měsíců od uzavření této Smlouvy. Nájemce je povinen předložit Projektovou dokumentaci 
Pronajímateli bez zbytečného odkladu po jejím dokončení. Nájemce je následně povinen zajistit 
zapracování případných připomínek Pronajímatele k vypracované Projektové dokumentaci, a to 
byly-li tyto Nájemci sděleny v písemné formě a nejpozději do 30 pracovních dnů od předložení 
Projektové dokumentace Pronajímateli. Náklady na zpracování Projektové dokumentace hradí 
Nájemce.  

 
5) Pronajímatel má právo vyjádřit svá písemná stanoviska a vznést požadavky či připomínky podle 

ustanovení čl. IX. odst. 4 této Smlouvy zejména k těm stavebním a stavebnětechnickým 
postupům a úpravám týkajícím se Předmětu nájmu B, které budou do budoucna obtížně 
odstranitelné či změnitelné, případně jejichž odstranění či změna by byly v budoucnu nákladné, 
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k tomuto datu převzít a užívat jej v souladu s touto Smlouvou a platit za toto užívání 
Pronajímateli níže ujednané nájemné. 

 
2) Pronajímatel a Nájemce se dohodli, že Pronajímatel Nájemci před předáním Předmětu nájmu B 

k užívání umožní jeho úpravy. K těmto úpravám bude Předmět nájmu B Nájemci přenechán ve 
stavu tzv. „Shell and Core“, tedy ve stavu dokončené hrubé stavby, bez dokončení úprav 
vnitřních prostor a bez vybavení zařizovacími předměty, kdy vnitřní prostory Předmětu nájmu B 
budou ponechány k realizaci stavebních úprav Nájemci. Předmět nájmu B nebude 
Pronajímatelem vybaven žádnými zařizovacími předměty; vnitřní prostory Předmětu nájmu B 
budou ponechány k jejich vybavení Nájemcem. Pronajímatel umožní Nájemci úpravy Předmětu 
nájmu B bez zbytečného odkladu poté, co bude dokončena jeho hrubá stavba, a to jak po 
stránce faktické, tak i právní (k této bude vydáno případné pravomocné kolaudační rozhodnutí 
či kolaudační souhlas). O konkrétním datu přenechání Předmětu nájmu B k úpravám před 
vznikem nájmu bude Pronajímatel Nájemce písemně informovat; k tomuto datu Předmět nájmu 
B Nájemci také zpřístupní. Tím není dotčen přístup Pronajímatele, zejména za účelem provádění 
kontroly, a to až do předání Předmětu nájmu B dle ustanovení čl. XI. odst. 1 této Smlouvy. Po 
Předání předmětu nájmu B Nájemci je přístup Pronajímatele možný již jen za podmínek 
ustanovení čl. XXII. této Smlouvy. 

 
3) Pronajímatel a Nájemce se dohodli, že veškeré stavební úpravy Předmětu nájmu B jakož i jeho 

vybavení zařizovacími předměty budou realizovány na náklady Nájemce. Předmět nájmu B bude 
Nájemci ke dni počátku nájmu předán v takovém stavu, do nějž jej Nájemce na základě 
ustanovení tohoto čl. IX. této Smlouvy uvede.  

 
4) Nájemce se zavazuje zajistit zpracování projektové dokumentace pro stavební úpravy interiéru 

Předmětu nájmu B a architektonické studie pro stavební úpravy interiéru a vybavení Předmětu 
nájmu B (dále jen „Projektová dokumentace“). Projektová dokumentace musí zahrnovat 
stanovení cílového stavu Předmětu nájmu B ke dni zahájení provozu Nájemcem; účel využití 
Předmětu nájmu B musí být v Projektové dokumentaci uveden tak, aby odpovídal účelu nájmu 
sjednanému v ustanovení čl. II. odst. 1 této Smlouvy. Projektová dokumentace musí reflektovat 
požadavky Pronajímatele, které byly či budou Nájemci sděleny v písemné formě, a to nejpozději 
do 2 měsíců od uzavření této Smlouvy. Nájemce je povinen předložit Projektovou dokumentaci 
Pronajímateli bez zbytečného odkladu po jejím dokončení. Nájemce je následně povinen zajistit 
zapracování případných připomínek Pronajímatele k vypracované Projektové dokumentaci, a to 
byly-li tyto Nájemci sděleny v písemné formě a nejpozději do 30 pracovních dnů od předložení 
Projektové dokumentace Pronajímateli. Náklady na zpracování Projektové dokumentace hradí 
Nájemce.  

 
5) Pronajímatel má právo vyjádřit svá písemná stanoviska a vznést požadavky či připomínky podle 

ustanovení čl. IX. odst. 4 této Smlouvy zejména k těm stavebním a stavebnětechnickým 
postupům a úpravám týkajícím se Předmětu nájmu B, které budou do budoucna obtížně 
odstranitelné či změnitelné, případně jejichž odstranění či změna by byly v budoucnu nákladné, 

ktomuto datu pIEeVZI’t a uil’vat jej vsouladu stouto Smlouvou a platit za toto uil’vém’

Pronajl’mateli m’ie ujednané néjemné.

Pronajl’matel a Néjemce se dohodli, 2e Pronajl’matel Néjemci pFed pFedénI’m PFedmétu na’jmu B

k uil’va’nl umoim’jeho dpravy. K témto L’Jprava’m bude PEedmét néjmu B Néjemci pFenechén ve

stavu tzv. ,,She// and Core”, tedy ve stavu dokonEené hrubé stavby, bez dokonEenI’ L'Jprav

vnitFnI’ch prostor a bez vybavem’ zaIEizovaCI'mi pFedméty, kdy vnitEnI’ prostory PFedmétu néjmu B

budou ponechény k realizaci stavebnl’ch L’Jprav Néjemci. PFedmét néjmu B nebude

Pronajl’matelem vybaven iédm’Imi zaFizovaCI’mi pFedméty; vnitFnI’ prostory PFedmétu néjmu B

budou ponechény kjejich vybavenl’ Néjemcem. Pronajl’matel umoim’ Néjemci L’Jpravy PFedmétu

néjmu B bez zbyteEného odkladu poté, co bude dokonEena jeho hrubé stavba, a to jak po

strénce faktické, tak i prévnl’ (k této bude vydéno pFI’padné pravomocné kolaudaEnI' rozhodnutl’

Ei kolaudaEnI’ souhlas). O konkrétm’m datu pFenechénI’ PFedmétu néjmu B kdpravém pFed

vznikem na’jmu bude Pronajl’matel Néjemce pl’semné informovat; k tomuto datu PFedmét néjmu

B Néjemci také zpfistupnl’. Tl'm nem’ dotEen pFI’stup Pronajl’matele, zejména za L’JEelem provédénl’

kontroly, a to a2 do pFedénI’ PFedmétu na’jmu B dle ustanovem’ El. XI. odst. 1 této Smlouvy. Po

PEedénI’ pEedmétu néjmu B Néjemci je pFI’stup Pronajl’matele moim'l jii jen za podml’nek

ustanovenl’ El. XXII. této Smlouvy.

Pronajl’matel a Na’jemce se dohodli, 2e veékeré stavebnl’ dpravy PFedmétu néjmu B jakoi ijeho

vybavenl’ zaFizovaclmi pFedméty budou realizovény na na’klady Néjemce. PFedmét néjmu B bude

Néjemci ke dni poEétku néjmu pFedén v takovém stavu, do néji jej Na’jemce na zékladé

ustanovenl’ tohoto El. IX. této Smlouvy uvede.

Néjemce se zavazuje zajistit zpracovém’ projektové dokumentace pro stavebm’ L’Jpravy interiéru

PEedmétu néjmu B a architektonické studie pro stavebnl’ L’Jpravy interiéru a vybavem’ PEedmétu

néjmu B (déle jen ,,Projektové dokumentace”). Projektové dokumentace musn’ zahrnovat
stanovenl' cilového stavu PFedmétu néjmu B ke dni zaha’jem’ provozu Néjemcem; L'JEel vyuiitl’

PEedmétu néjmu B musl byt v Projektové dokumentaci uveden tak, aby odpovldal L’JEelu néjmu

sjednanému v ustanovenl’ El. ||. odst. 1 této Smlouvy. Projektové dokumentace musl reflektovat

poiadavky Pronajl'matele, které byly Ei budou Néjemci sdéleny v pl’semné formé, a to nejpozdéji

do 2 méslcfl od uzavFenI’ této Smlouvy. Néjemce je povinen pFedloiit Projektovou dokumentaci

Pronajl’mateli bez zbyteEného odkladu pojejl’m dokonEenI’. Néjemce je na’sledné povinen zajistit

zapracova’nl’ pFI’padm’Ich pFipomI’nek Pronajl’matele k vypracované Projektové dokumentaci, a to

byly—li tyto Néjemci sdéleny v pl’semné formé a nejpozdéji do 30 pracovm’ch dm‘] od pFedloZenI’

Projektové dokumentace Pronajl’mateli. Na’klady na zpracovénl’ Projektové dokumentace hradl'

Néjemce.

Pronajl’matel mé prévo vyjédFit své pl’semné stanoviska a vznést poiadavky Ei pFipomI'nky podle

ustanovenl’ El. IX. odst. 4 této Smlouvy zejména ktém stavebm’m a stavebnétechnick

postupflm a L’Jpravém tajiclm se PEedmétu néjmu B, které budou do budoucna obtl’iné

odstranitelné Ei zménitelné, pfipadnéjejichi odstraném’Ei zména by byly v budoucnu nékladné,
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a dále k těm prvkům, které by nebyly v souladu s architektonickou koncepcí Areálu hotelu 
Thermal. Uvedené se obdobně uplatní i pro vybavení Předmětu nájmu B. 

 
6) Pronajímatel je povinen písemně schválit Projektovou dokumentaci zajištěnou Nájemcem do 30 

pracovních dnů ode dne jejího předložení Pronajímateli. V případě připomínek Pronajímatele 
dle ustanovení čl. IX. odst. 4 této Smlouvy běží lhůta pro schválení Projektové dokumentace až 
od opětovného předložení Projektové dokumentace (po zapracování připomínek). Pronajímatel 
je oprávněn odmítnout odsouhlasení Projektové dokumentace v případě, kdy tato nebude 
reflektovat jeho požadavky či připomínky uplatněné v souladu s ustanovením čl. IX. odst. 4 této 
Smlouvy, nebo kdy k tomu bude mít jiný spravedlivý důvod. Za spravedlivý důvod se považuje 
zejména statika, PBŘ, hygienické požadavky a další požadavky stanovené obecně závaznými 
právními předpisy a ČSN či nesoulad s architektonickou koncepcí Areálu hotelu Thermal.  

 
7) V případě, že Pronajímatel důvodně neodsouhlasí Projektovou dokumentaci podle ustanovení 

čl. IX. odst. 6 této Smlouvy, zavazuje se Nájemci poskytnout takovou součinnost, aby důvodné 
nedostatky Projektové dokumentace byly bez zbytečného odkladu odstraněny. 

 
8) V případě, že Pronajímatel neodsouhlasí Projektovou dokumentaci podle ustanovení čl. IX. odst. 

6 této Smlouvy, aniž by to pro to měl důvod podle ustanovení čl. IX. odst. 6 této Smlouvy, může 
Nájemce Pronajímatele písemně vyzvat k dodatečnému splnění této povinnosti ve lhůtě, která 
nesmí být kratší než 15 pracovních dnů. V případě marného uplynutí i takto stanovené 
dodatečné lhůty je Nájemce oprávněn tuto Smlouvu vypovědět bez výpovědní doby. Právo 
vypovědět Smlouvu zaniká, pokud Pronajímatel před odesláním výpovědi Projektovou 
dokumentaci dodatečně odsouhlasí.  

 
3) Přípravné práce a zprovoznění kasina: 

 
a) Po přenechání Předmětu nájmu B k úpravám (ustanovení čl. IX. odst. 2 této Smlouvy) 

zahájí Nájemce soustavné kroky směřující k zahájení provozu v souladu s Účelem nájmu, 
nezahájil-li tyto již dříve, zejména přípravu Projektové dokumentace, podání žádostí o 
příslušná veřejnoprávní oprávnění, povolení, nezbytné stavební úpravy a vybavení 
vnitřních prostor Předmětu nájmu B (dále jen „Přípravné práce“). Nájemce je povinen 
zahájit Přípravné práce, pokud bude Předmět nájmu B odpovídat stavu sjednanému v 
ustanovení čl. IX. odst. 2 této Smlouvy, tedy pokud bude alespoň ve fázi dokončené hrubé 
stavby.  

 
b) Pokud Nájemce nezahájí Přípravné práce ani do 30 kalendářních dnů ode přenechání 

Předmětu nájmu B k úpravám dle ustanovení čl. IX. odst. 2 této Smlouvy a nedojde-li 
k nápravě ani do 10 pracovních dnů od písemné výzvy Pronajímatele, může Pronajímatel 
tuto Smlouvu vypovědět bez výpovědní doby. Bude-li Předmět nájmu odpovídat stavu 
sjednanému v ustanovení čl. IX. odst. 2 této Smlouvy, později než ke dni přenechání 
k úpravám Nájemci, běží lhůta 30 kalendářních dnů ode dne, kdy bude Předmět nájmu B 
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a dále k těm prvkům, které by nebyly v souladu s architektonickou koncepcí Areálu hotelu 
Thermal. Uvedené se obdobně uplatní i pro vybavení Předmětu nájmu B. 

 
6) Pronajímatel je povinen písemně schválit Projektovou dokumentaci zajištěnou Nájemcem do 30 

pracovních dnů ode dne jejího předložení Pronajímateli. V případě připomínek Pronajímatele 
dle ustanovení čl. IX. odst. 4 této Smlouvy běží lhůta pro schválení Projektové dokumentace až 
od opětovného předložení Projektové dokumentace (po zapracování připomínek). Pronajímatel 
je oprávněn odmítnout odsouhlasení Projektové dokumentace v případě, kdy tato nebude 
reflektovat jeho požadavky či připomínky uplatněné v souladu s ustanovením čl. IX. odst. 4 této 
Smlouvy, nebo kdy k tomu bude mít jiný spravedlivý důvod. Za spravedlivý důvod se považuje 
zejména statika, PBŘ, hygienické požadavky a další požadavky stanovené obecně závaznými 
právními předpisy a ČSN či nesoulad s architektonickou koncepcí Areálu hotelu Thermal.  

 
7) V případě, že Pronajímatel důvodně neodsouhlasí Projektovou dokumentaci podle ustanovení 

čl. IX. odst. 6 této Smlouvy, zavazuje se Nájemci poskytnout takovou součinnost, aby důvodné 
nedostatky Projektové dokumentace byly bez zbytečného odkladu odstraněny. 

 
8) V případě, že Pronajímatel neodsouhlasí Projektovou dokumentaci podle ustanovení čl. IX. odst. 

6 této Smlouvy, aniž by to pro to měl důvod podle ustanovení čl. IX. odst. 6 této Smlouvy, může 
Nájemce Pronajímatele písemně vyzvat k dodatečnému splnění této povinnosti ve lhůtě, která 
nesmí být kratší než 15 pracovních dnů. V případě marného uplynutí i takto stanovené 
dodatečné lhůty je Nájemce oprávněn tuto Smlouvu vypovědět bez výpovědní doby. Právo 
vypovědět Smlouvu zaniká, pokud Pronajímatel před odesláním výpovědi Projektovou 
dokumentaci dodatečně odsouhlasí.  

 
3) Přípravné práce a zprovoznění kasina: 

 
a) Po přenechání Předmětu nájmu B k úpravám (ustanovení čl. IX. odst. 2 této Smlouvy) 

zahájí Nájemce soustavné kroky směřující k zahájení provozu v souladu s Účelem nájmu, 
nezahájil-li tyto již dříve, zejména přípravu Projektové dokumentace, podání žádostí o 
příslušná veřejnoprávní oprávnění, povolení, nezbytné stavební úpravy a vybavení 
vnitřních prostor Předmětu nájmu B (dále jen „Přípravné práce“). Nájemce je povinen 
zahájit Přípravné práce, pokud bude Předmět nájmu B odpovídat stavu sjednanému v 
ustanovení čl. IX. odst. 2 této Smlouvy, tedy pokud bude alespoň ve fázi dokončené hrubé 
stavby.  

 
b) Pokud Nájemce nezahájí Přípravné práce ani do 30 kalendářních dnů ode přenechání 

Předmětu nájmu B k úpravám dle ustanovení čl. IX. odst. 2 této Smlouvy a nedojde-li 
k nápravě ani do 10 pracovních dnů od písemné výzvy Pronajímatele, může Pronajímatel 
tuto Smlouvu vypovědět bez výpovědní doby. Bude-li Předmět nájmu odpovídat stavu 
sjednanému v ustanovení čl. IX. odst. 2 této Smlouvy, později než ke dni přenechání 
k úpravám Nájemci, běží lhůta 30 kalendářních dnů ode dne, kdy bude Předmět nájmu B 

a déle ktém prvkflm, které by nebyly vsouladu s architektonickou koncepCI’ Areélu hotelu

Thermal. Uvedené se obdobné uplatnl’i pro vybavem’ Predmétu na’jmu B.

Pronajl’matel je povinen pI’semné schvélit Projektovou dokumentaci zajiéténou Néjemcem do 30

pracovm’ch dm‘] ode dne jejl'ho predloiem’ Pronajl’mateli. V prl’padé pripoml'nek Pronajl'matele

dIe ustanovem’ El. IX. odst. 4 této Smlouvy béil’ Ihflta pro schvélem’ Projektové dokumentace a2

od opétovného predloiem’ Projektové dokumentace (po zapracovénl’ pripoml’nek). Pronajl'matel

je oprévnén odml’tnout odsouhlasem’ Projektové dokumentace v prl'padé, kdy tato nebude

reflektovatjeho poiadavky éi pripoml’nky uplatnéné v souladu s ustanovem’m El. IX. odst. 4 této

Smlouvy, nebo kdy k tomu bude ml’t jim’l spravedlivV dL‘Jvod. Za spravedlivV df’Jvod se povaiuje

zejména statika, PBB, hygienické poiadavky a dalél’ poiadavky stanovené obecné zévazm'lmi

prévm’mi predpisy a (VZSN Ei nesoulad s architektonickou koncepCI’ Areélu hotelu Thermal.

V prl’padé, 2e Pronajl'matel dflvodné neodsouhlasn’ Projektovou dokumentaci podIe ustanovenl’

El. IX. odst. 6 této Smlouvy, zavazuje se Néjemci poskytnout takovou souéinnost, aby dfivodné

nedostatky Projektové dokumentace byly bez zbyteéného odkladu odstranény.

V prl’padé, 2e Pronajl'matel neodsouhlasn’ Projektovou dokumentaci podIe ustanovem’ El. IX. odst.

6 této Smlouvy, anii by to pro to mél dfivod podIe ustanovem’ (El. IX. odst. 6 této Smlouvy, mflie

Néjemce Pronajl'matele pl’semné vyzvat k dodateénému splnénl’ této povinnosti ve Ihflté, ktera’

nesml’ t kratél’ nei 15 pracovm’ch dm‘]. V prl'padé marného uplynutl’ i takto stanovené

dodateéné IhL‘Jty je Na’jemce oprévnén tuto Smlouvu vypovédét bez vovédm’ doby. Prévo

vypovédét Smlouvu zaniké, pokud Pronajl’matel pred odeslém’m vovédi Projektovou

dokumentaci dodateéné odsouhlasf.

PrIpravné préce a zprovoznénl’ kasina:

a) Po prenechénl’ Predmétu néjmu B k L’Jpravém (ustanovem’ El. IX. odst. 2 této Smlouvy)
zaha’jl' Néjemce soustavné kroky smérujl’ci k zaha’jem’ provozu v souladu s Uéelem na’jmu,

nezahéjiI—Ii tyto jii drive, zejména prl'pravu Projektové dokumentace, podém’ Zédostl' o

prisluéna’ verejnoprévnl' oprévnénl’, povolem’, nezbytné stavebm’ L’Jpravy a vybavem’

vnitrm’ch prostor Predmétu néjmu B (déle jen ,,PFI’pravné préce“). Na’jemce je povinen

zaha’jit Pripravné préce, pokud bude Predmét néjmu B odpovIdat stavu sjednanému v

ustanovenl’ (El. IX. odst. 2 této Smlouvy, tedy pokud bude alespofi ve fa’zi dokonéené hrubé

stavby.

b) Pokud Néjemce nezaha’jl’ Prl'pravné préce ani do 30 kalenda’rm’ch dnfl ode prenechém’

Predmétu néjmu B k L’Jpravém dIe ustanovem’ El. IX. odst. 2 této Smlouvy a nedojde—Ii

k na’pravé ani do 10 pracovm’ch dnL°J od pl'semné Wzvy Pronajl’matele, mL‘IZe Pronajl’matel

tuto Smlouvu vypovédét bez vovédm’ doby. Bude—Ii Predmét néjmu odpovIdat stavu

sjednanému v ustanovem’él. IX. odst. 2 této Smlouvy, pozdéji nei ke dni prenechém’

k L’Jpravém Na’jemci, béil’ IhL‘Jta 30 kalendérm’ch dm‘] ode dne, kdy bude Predmét na’jmu B
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alespoň ve fázi dokončené hrubé stavby. Do okamžiku ukončení Smlouvy je Nájemce 
povinen hradit sjednané nájemné k Předmětu nájmu A.  

 
c) S ohledem na skutečnost, že obě Smluvní strany mají zájem na brzkém a řádném úplném 

zprovoznění kasina, ujednaly Smluvní strany, že pokud nedojde k zahájení provozu 
v Předmětu nájmu B v souladu s Účelem nájmu do 31. 3. 2025, je Pronajímatel oprávněn 
naúčtovat Nájemci smluvní pokutu ve výši za každý započatý den prodlení se 
zahájením provozu v Předmětu nájmu B. To neplatí, nebude-li Předmět nájmu k tomuto 
datu přenechán Nájemci k úpravám nebo nebude-li alespoň ve fázi dokončené hrubé 
stavby (ustanovení čl. IX. odst. 2 této Smlouvy). Smluvní strany výslovně prohlašují, že 
uvedenou výši smluvní pokuty považují za přiměřenou, a to zejména s ohledem na 
skutečnost, že Nájemci byl poskytnut široký prostor pro úpravy Předmětu nájmu B dle 
vlastních představ, čímž je Pronajímatel omezen v zajištění jiného nájemce pro 
provozování kasina/herního prostoru v Předmětu nájmu B, na němž má Pronajímatel 
zájem. Nedojde-li k zahájení provozu v souladu s Účelem nájmu ani do 31. 5. 2025 (za 
předpokladu, že došlo k přenechání Předmětu nájmu B k úpravám dle ustanovení čl. IX. 
odst. 2 této Smlouvy a stav Předmětu nájmu B odpovídá alespoň dokončené hrubé 
stavbě), může Pronajímatel tuto Smlouvu vypovědět bez výpovědní doby. Do okamžiku 
ukončení Smlouvy je Nájemce povinen hradit sjednané nájemné k Předmětu nájmu A. 

 
9) Nájemce je povinen zajistit pro veškeré stavební úpravy realizované ve vnitřních prostorech 

Předmětu nájmu B povolení či ohlášení dle aktuálně platných a účinných právních předpisů, 
zejména dle zákona č. 283/2021 Sb., stavební zákon, v účinném znění (dále jen „stavební 
zákon“), případně zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu, v účinném, 
znění, a to před započetím jejich provádění. K tomu je Pronajímatel povinen Nájemci poskytnout 
k jeho výzvě nezbytnou součinnost. Žádosti o vydání příslušných povolení, případně oznámení 
se nesmí odchylovat od Projektové dokumentace odsouhlasené Pronajímatelem, ledaže s tím 
Pronajímatel vyslovil písemný souhlas.  

 
10) Nájemce je povinen zajistit rovněž veškerá povolení potřebná pro provozování hazardních her 

v prostorách Předmětu nájmu B. K tomu je Pronajímatel povinen Nájemci poskytnout 
nezbytnou součinnost. 

 
11) Nájemce je povinen veškeré stavební či jiné úpravy Předmětu nájmu B realizovat v souladu 

s vydanými povoleními, případně rozhodnutími či souhlasy státních orgánů a v souladu 
s Projektovou dokumentací. Jakékoliv odchylky od Projektové dokumentace podléhají 
předchozímu písemnému souhlasu Pronajímatele. Neoprávněné stavební či jiné úpravy 
Předmětu nájmu B je Nájemce povinen odstranit na vlastní náklady, a to bez zbytečného 
odkladu od doručení výzvy Pronajímatele k jejich odstranění, a to i v průběhu trvání nájmu. 
Uvedené obdobně platí i pro vybavení Předmětu nájmu B. 

 
12) Smluvní strany se dohodly, že Nájemce eventuálně Podnájemce je po dobu trvání nájmu 

oprávněn uplatňovat ve vztahu k veškerému hmotnému vybavení Předmětu nájmu B odpisy ve 
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v Předmětu nájmu B v souladu s Účelem nájmu do 31. 3. 2025, je Pronajímatel oprávněn 
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předpokladu, že došlo k přenechání Předmětu nájmu B k úpravám dle ustanovení čl. IX. 
odst. 2 této Smlouvy a stav Předmětu nájmu B odpovídá alespoň dokončené hrubé 
stavbě), může Pronajímatel tuto Smlouvu vypovědět bez výpovědní doby. Do okamžiku 
ukončení Smlouvy je Nájemce povinen hradit sjednané nájemné k Předmětu nájmu A. 

 
9) Nájemce je povinen zajistit pro veškeré stavební úpravy realizované ve vnitřních prostorech 

Předmětu nájmu B povolení či ohlášení dle aktuálně platných a účinných právních předpisů, 
zejména dle zákona č. 283/2021 Sb., stavební zákon, v účinném znění (dále jen „stavební 
zákon“), případně zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu, v účinném, 
znění, a to před započetím jejich provádění. K tomu je Pronajímatel povinen Nájemci poskytnout 
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se nesmí odchylovat od Projektové dokumentace odsouhlasené Pronajímatelem, ledaže s tím 
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10) Nájemce je povinen zajistit rovněž veškerá povolení potřebná pro provozování hazardních her 

v prostorách Předmětu nájmu B. K tomu je Pronajímatel povinen Nájemci poskytnout 
nezbytnou součinnost. 

 
11) Nájemce je povinen veškeré stavební či jiné úpravy Předmětu nájmu B realizovat v souladu 

s vydanými povoleními, případně rozhodnutími či souhlasy státních orgánů a v souladu 
s Projektovou dokumentací. Jakékoliv odchylky od Projektové dokumentace podléhají 
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odkladu od doručení výzvy Pronajímatele k jejich odstranění, a to i v průběhu trvání nájmu. 
Uvedené obdobně platí i pro vybavení Předmětu nájmu B. 
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oprávněn uplatňovat ve vztahu k veškerému hmotnému vybavení Předmětu nájmu B odpisy ve 

10)

11)

12)

alespofi ve fézi dokonéené hrubé stavby. Do okamiiku ukonéenl’ Smlouvy je Néjemce

povinen hradit sjednané néjemné k Predmétu néjmu A.

c) S ohledem na skuteénost, 2e obé Smluvm’ strany majl’ za’jem na brzkém a rédném L’Jplném

zprovozném’ kasina, ujednaly Smluvnl’ strany, 2e pokud nedojde kzahéjem’ provozu

v Predmétu néjmu B v souladu s Uéelem néjmu do 31. 3. 2025, je Pronajl'matel oprévnén

nadétovat Na’jemci smluvm’ pokutu ve vx’léi za kaidv zapoéatV den prodlenl’ se

zaha’jem’m provozu v Predmétu néjmu B. To neplatl’, nebude—Ii Predmét néjmu ktomuto

datu prenechén Néjemci k L'Jpravém nebo nebude—Ii alespofi ve fa’zi dokonéené hrubé

stavby (ustanovem’ El. IX. odst. 2 této Smlouvy). Smluvm’ strany slovné prohlaéujl’, 2e

uvedenou vVéi smluvm’ pokuty povaiujl’ za primérenou, a to zejména sohledem na

skuteénost, 2e Na’jemci byl poskytnut éirokv prostor pro L’Jpravy Predmétu néjmu B dle

vlastnl'ch predstav, Efmi je Pronajl’matel omezen v zajiétém’ jiného néjemce pro

provozovém’ kasina/hernl’ho prostoru vPredmétu néjmu B, na némi mé Pronajl’matel

zéjem. Nedojde—Ii kzahéjem’ provozu vsouladu s Uéelem néjmu ani do 31. 5. 2025 (2a

predpokladu, 2e doélo k prenecha’nl’ Predmétu na’jmu B k L’Jpravém dle ustanovenl’ El. IX.

odst. 2 této Smlouvy a stav Predmétu néjmu B odpovr’dé alespofi dokonéené hrubé

stavbé), mflie Pronajl'matel tuto Smlouvu vypovédét bez vovédm’ doby. Do okamiiku

ukonéenl’ Smlouvyje Néjemce povinen hradit sjednané néjemné k Predmétu néjmu A.

Néjemce je povinen zajistit pro veékeré stavebnl’ L’Jpravy realizované ve vnitrm’ch prostorech

Predmétu néjmu B povolem’ Ei ohlééem’ dle aktua’lné platm’lch a L’Jéinm’Ich prévnl’ch predpisfi,

zejména dle zékona E. 283/2021 5b., stavebm’ zékon, vdéinném znénl’ (déle jen ,,stavebnl'

zékon”), pripadné za’kona E. 183/2006 5b., 0 L’Jzemm’m plénovém’ a stavebm’m ra’du, v L’Jéinném,

znénl’, a to pred zapoéetl’m jejich prova’dénl’. K tomu je Pronajl’matel povinen Na’jemci poskytnout

kjeho své nezbytnou souéinnost. 2édosti o vydém’ prisluénVch povolenl’, prl'padné oznémem’

se nesml’ odchylovat od Projektové dokumentace odsouhlasené Pronajl’matelem, ledaie s tl’m

Pronajl’matel vyslovil pl'semm’I souhlas.

Néjemce je povinen zajistit rovnéi veékeré povolenl’ potrebné pro provozovém’ hazardm’ch her

v prostoréch Predmétu néjmu B. Ktomu je Pronajl’matel povinen Néjemci poskytnout

nezbytnou souéinnost.

Néjemce je povinen veékeré stavebm’ Ei jiné L’Jpravy Predmétu néjmu B realizovat vsouladu

svydam’lmi povolem’mi, prl’padné rozhodnutl’mi Ei souhlasy stétm’ch orgénfl a vsouladu

s Projektovou dokumentaci. Jakékoliv odchylky od Projektové dokumentace podléhajl’

predchozfmu pl'semnému souhlasu Pronajr’matele. Neoprévnéné stavebnl’ Ei jiné L’Jpravy

Predmétu néjmu B je Néjemce povinen odstranit na vlastnl’ néklady, a to bez zbyteéného

odkladu od doruéenl’ svy Pronajl’matele kjejich odstraném’, a to i v prflbéhu trvénl’ néjmu.

Uvedené obdobné platl’i pro vybavenl’ Predmétu néjmu B.

Smluvm’ strany se dohodly, 2e Na’jemce eventua’lné Podnéjemce je po dobu trvém’ na’jmu

oprévnén uplatfiovat ve vztahu k veékerému hmotnému vybavem’ Predmétu néjmu B odpisy ve

12



13 
 

smyslu zákona České národní rady č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, v účinném, znění a 
veškeré jím provedené úpravy odepisovat jako technické zhodnocení. Pronajímatel není po 
dobu trvání nájmu oprávněn odpisy ve vztahu k hmotnému vybavení Předmětu nájmu B ani 
úpravám provedeným Nájemcem, eventuálně Podnájemcem uplatňovat. 

 
13) Nájemce není oprávněn začít v Předmětu nájmu B provozovat podnikatelskou činnost, dokud 

nebude vydáno pravomocné rozhodnutí, eventuálně souhlas s jeho užíváním k odpovídajícímu 
účelu a dokud nedojde k předání Předmětu nájmu B k jeho užívání dle ustanovení čl. XI. odst. 1 
této Smlouvy. 
 

14) Smluvní strany se dohodly, že ustanovení čl. XIX., XX. a XXI. této Smlouvy se ve vztahu 
k Předmětu nájmu B přiměřeně uplatní i před vznikem nájmu k Předmětu nájmu B, a to ode dne 
přenechání Předmětu nájmu B k úpravám Nájemci dle ustanovení čl. IX. odst. 2 této Smlouvy. 
 

15) Nájemce je povinen nahradit Pronajímateli náklady na veškeré služby a jiná Média, které 
v souvislosti s Přípravnými pracemi spotřebuje. Ustanovení čl. XIII. této Smlouvy se pro dobu 
před vznikem nájmu k Předmětu nájmu B uplatní obdobně. 

 
X. 

Doba trvání nájmu 
 

1) Nájem k Předmětu nájmu B vznikne dnem určeným Pronajímatelem, který bude Nájemci 
Pronajímatelem sdělen v písemné formě (dále jen „Den počátku nájmu“).  
 

2) Pronajímatel je povinen Nájemci den vzniku nájmu k Předmětu nájmu B sdělit s předstihem 
minimálně 2 týdnů. Nedodržení této lhůty nezakládá právo Nájemce odstoupit od Smlouvy či 
tuto Smlouvy vypovědět. Pronajímatel je oprávněn stanovit Den počátku nájmu nejdříve poté, 
co mu bude Nájemcem či stavebním úřadem doručeno pravomocné kolaudační rozhodnutí či 
pravomocný kolaudační souhlas k úpravám Předmětu nájmu B provedeným Nájemcem dle 
ustanovení čl. IX. čl.  2 této Smlouvy. 
 

3) Nájem k Předmětu nájmu B skoční uplynutím 5 let ode dne uzavření této Smlouvy.  
 
4) V souvislosti s určením Dne počátku nájmu Pronajímatelem v souladu s touto Smlouvou nemá 

Nájemce nárok na jakoukoliv kompenzaci, a to ani v případě vzniku újmy. 
 

XI. 
Předání a převzetí Předmětu nájmu B 

 
1) Předmět nájmu B bude Nájemci předán ve stanovený Den počátku nájmu. O předání Předmětu 

nájmu B Smluvní strany sepíší předávací protokol, který je přílohou č. 6 této Smlouvy.  
 
2) Nájemce je povinen převzít Předmět nájmu B ve stanovený Den počátku nájmu, pokud bude 

Předmět nájmu B odpovídat stavu, do nějž jej Nájemce uvedl svými stavebními a dalšími 
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ustanovení čl. IX. čl.  2 této Smlouvy. 
 

3) Nájem k Předmětu nájmu B skoční uplynutím 5 let ode dne uzavření této Smlouvy.  
 
4) V souvislosti s určením Dne počátku nájmu Pronajímatelem v souladu s touto Smlouvou nemá 
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XI. 
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1) Předmět nájmu B bude Nájemci předán ve stanovený Den počátku nájmu. O předání Předmětu 

nájmu B Smluvní strany sepíší předávací protokol, který je přílohou č. 6 této Smlouvy.  
 
2) Nájemce je povinen převzít Předmět nájmu B ve stanovený Den počátku nájmu, pokud bude 

Předmět nájmu B odpovídat stavu, do nějž jej Nájemce uvedl svými stavebními a dalšími 

13)

14)

15)

smyslu zékona (vieské nérodnl’ rady E. 586/1992 8b., 0 danl’ch zpFI'i‘], vdéinném, znénl’ a

veékeré jl’m provedené L’Jpravy odepisovat jako technické zhodnocenl’. Pronajl'matel nenI’ po

dobu trvénl’ néjmu oprévnén odpisy ve vztahu k hmotnému vybavenl’ PFedmétu néjmu B ani

L’Jpravém provedea Na’jemcem, eventua’lné Podnéjemcem uplatnovat.

Néjemce nenI’ oprévnén zaél't v PFedmétu néjmu B provozovat podnikatelskou Einnost, dokud

nebude vydéno pravomocné rozhodnutl’, eventua’lné souhlas sjeho uil’vénl’m k odpovIdajI’CI’mu

(field a dokud nedojde k pFedénI’ PFedmétu na’jmu B kjeho uil’vénl’ dIe ustanovenl’ El. XI. odst. 1

této Smlouvy.
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X.
Doba trvénl’ néjmu

Néjem kPFedmétu néjmu B vznikne dnem uréea Pronajl’matelem, kterV bude Néjemci

Pronajl’matelem sdélen v pl'semné formé (déle jen ,,Den poéétku néjmu“).
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co mu bude Na’jemcem Ei stavebnl’m L’JFadem doruéeno pravomocné kolaudaénl' rozhodnutl’ Ei
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Néjem k PFedmétu néjmu B skoénl' uplynutl’m 5 let ode dne uzavFenI’ této Smlouvy.

V souvislosti s uréenl'm Dne poéétku néjmu Pronajl’matelem v souladu s touto Smlouvou nema’

Néjemce nérok na jakoukoliv kompenzaci, a to ani v pFI’padé vzniku L’iy.

XI.
PFedénI’ a pFevzetI’ PFedmétu néjmu B

PFedmét néjmu B bude Néjemci pFedén ve stanovenv Den poéétku néjmu. O pFedénI’ PFedmétu

néjmu B Smluvnl' strany sepl’él' pFedévaCI’ protokol, kter\’/je pFIIohou E. 6 této Smlouvy.

Néjemce je povinen pFeVZI’t PFedmét néjmu B ve stanovenV Den poéétku néjmu, pokud bude

PFedmét néjmu B odpovIdat stavu, do néji jej Néjemce uvedI smi stavebnl’mi a dalél’mi
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úpravami. Nájemce není oprávněn Předmět nájmu B nepřevzít, bude-li stavebně-technicky 
upraven či vybaven více. Pokud Nájemce v Den počátku nájmu Předmět nájmu B nepřevezme, 
ačkoli stav Předmětu nájmu B odpovídal ujednání v tomto ustanovení čl. XI. odst. 2 této 
Smlouvy, Smluvní strany se dohodly, že Předmět nájmu B je v takovém případě předán dnem 
následujícím po Dni počátku nájmu, a to bez ohledu na součinnost Nájemce.  

 
3) Pokud Nájemce převezme Předmět nájmu B i přesto, že nebyly splněny podmínky dle 

ustanovení čl. IX. odst. 2 této Smlouvy, jedná se o řádný Den počátku nájmu. Nebudou-li v době 
převzetí Předmětu nájmu B dokončeny práce nezbytné k uvedení Předmětu nájmu B do fáze 
dokončené hrubé stavby, je Nájemce povinen strpět stavební a jiné úpravy Předmětu nájmu B 
nezbytné pro uvedení Předmětu Nájmu B do stavu dokončené hrubé stavby (bez dokončení 
úprav vnitřních prostor a bez vybavení zařizovacími předměty) ze strany Pronajímatele. 
Nájemce je rovněž povinen těmto stavebním a jiným pracím přizpůsobit provádění případných 
vlastních úprav Předmětu nájmu B, tak aby nebyly tyto omezovány a aby nebyla ohrožena 
bezpečnost osob nacházejících se v Předmětu nájmu B ani dobrá pověst SPA HOTELU THERMAL. 
V takovém případě nemá Nájemce nárok na žádnou kompenzaci vůči Pronajímateli. 

 
 

XII. 
Nájemné B 
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XII. 
Nájemné B 

L’Jpravami. Néjemce nem’ oprévnén PFedmét néjmu B nepFevzn’t, bude—Ii stavebné—technicky

upraven Ei vybaven vice. Pokud Na’jemce v Den poéétku néjmu PFedmét néjmu B nepFevezme,

aékoli stav PFedmétu néjmu B odpovidal ujedném’ vtomto ustanovem’ El. XI. odst. 2 této

Smlouvy, Smluvm’ strany se dohodly, 2e PFedmét néjmu B je v takovém pFI’padé pFedén dnem

nésledujl’cim po Dni poéétku néjmu, a to bez ohledu na souéinnost Néjemce.

Pokud Néjemce pFevezme PFedmét néjmu B i pFesto, 2e nebyly splnény podml’nky dIe

ustanovenl’ El. IX. odst. 2 této Smlouvy, jedna’ se 0 F231n Den poéétku néjmu. Nebudou—Ii v dobé

pFevzetI’ PFedmétu na’jmu B dokonéeny préce nezbytné k uvedem’ PFedmétu néjmu B do féze

dokonéené hrubé stavby, je Néjemce povinen strpét stavebm’ a jiné L’Jpravy PFedmétu na’jmu B

nezbytné pro uvedem’ PFedmétu Néjmu B do stavu dokonéené hrubé stavby (bez dokonéem’

L’Jprav vnitFnI'ch prostor a bez vybavem’ zaFizovaCI’mi pFedméty) ze strany Pronajl’matele.

Néjemce je rovnéi povinen témto stavebnl’m a jim’lm pracim pFipsobit provédénl’ pFI’padm’Ich

vlastnl'ch L’Jprav PFedmétu néjmu B, tak aby nebyly tyto omezova’ny a aby nebyla ohroiena

bezpeénost osob nacha’zejl'cfch se v PFedmétu néjmu B ani dobré povést SPA HOTELU THERMAL.

V takovém pFI’padé nema’ Néjemce nérok na iédnou kompenzaci vfiéi Pronajl’mateli.

XII.
Néjemné B
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Vrácení Předmětu nájmu B 
 
1) Po skončení trvání nájmu dle této Smlouvy Nájemce předá Předmět nájmu B Pronajímateli čistý 

a ve stavu, v jakém tento sám užíval, tj. po provedení stavebních úprav vnitřních prostor 
Předmětu nájmu B, povrchových úprav a instalací a včetně veškerých jeho součástí, příslušenství 
a movitého vybavení. Nájemce je s výjimkou ponechání součástí, příslušenství a movitého 
vybavení jinak povinen Předmět nájmu B před jeho předáním Pronajímateli zcela vyklidit. 
O předání a převzetí Předmětu nájmu B Smluvní strany sepíší předávací protokol, který je 
přílohou č. 6 této Smlouvy. 

 
2) Pokud Nájemce Předmět nájmu B po skončení nájmu v rozsahu sjednaném v ustanovení čl. XIV. 

odst. 1 této Smlouvy nevyklidí a/nebo pokud z Předmětu nájmu B odstraní některé jeho 
součásti, příslušenství či movité vybavení, má Pronajímatel právo účtovat Nájemci účelně 
vynaložené náklady na vyklizení Předmětu nájmu B a/nebo na pořízení náhradní součásti, 
příslušenství či náhradního movitého vybavení za součást, příslušenství či movité vybavení 
Předmětu nájmu B, které Nájemce z Předmětu nájmu B odstranil. Uvedené platí rovněž pro 
náklady účelně vynaložené na opravy či úpravy Předmětu nájmu B v případě jeho poškození či 
viditelného opotřebení. Takto vynaložené náklady je Nájemce povinen Pronajímateli nahradit, 
a to do 10 kalendářních dnů od doručení písemné výzvy Pronajímatele k jejich úhradě. Součástí 
výzvy k náhradě nákladů musí být doklad o výši nákladů vynaložených Pronajímatelem. 
V případě prodlení Nájemce se splněním této povinnosti je Pronajímatel oprávněn uspokojit i 
tuto pohledávku vůči Nájemci z Kauce, a to za podmínek ustanovení čl. XV. odst. 5 této Smlouvy. 

 
3) Ustanovení čl. XIV. odst. 1 této Smlouvy neplatí pro stavební a jiné úpravy, změny, povrchové 

úpravy či instalace provedené Nájemcem v Předmětu nájmu B v rozporu s touto Smlouvou, 
zejména bez předchozího písemného souhlasu Pronajímatele anebo potřebných 
veřejnoprávních povolení či ohlášení. Tyto úpravy je Nájemce povinen nejpozději ke dni 
ukončení této Smlouvy odstranit. Pokud Nájemce tyto úpravy ke dni skončení nájmu dle této 
Smlouvy neodstraní, má Pronajímatel právo účtovat Nájemci účelně vynaložené náklady na 
jejich odstranění; přitom se postupuje obdobně dle ustanovení čl. XIV. odst. 2 této Smlouvy. 

 
4) V případě prodlení s předáním Předmětu nájmu B po skončení nájmu dle této Smlouvy je 

Nájemce povinen zaplatit Pronajímateli smluvní pokutu ve výši za každý započatý den 
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Vrécenl’ PFedmétu néjmu B

Po skonéenl’ trvém’ na’jmu dle této Smlouvy Néjemce pFedé PFedmét néjmu B Pronajl’mateli Eistv

ave stavu, vjakém tento sém uil’val, tj. po provedenl’ stavebm’ch L’Jprav vnitFnI’ch prostor

PFedmétu néjmu B, povrchovh L’Jprav a instalacf a véetné veékeeh jeho souéa’stl’, pFI’sluéenstVI’

a movitého vybavem’. Néjemce je s iimkou ponecha’nl’ souéa’stl’, pFI’sluéenstVI’ a movitého

vybavenl’ jinak povinen PFedmét néjmu B pFed jeho pFedénI’m Pronajl’mateli zcela vyklidit.

O pFedénI’ a pFevzetI’ PFedmétu néjmu B Smluvm’ strany sepI’éI’ pFedévaCI’ protokol, kterV je

pfilohou E. 6 této Smlouvy.

Pokud Néjemce PFedmét néjmu B po skonéenl’ néjmu v rozsahu sjednaném v ustanovem’ El. XIV.

odst. 1 této Smlouvy nevyklidl’ a/nebo pokud z PFedmétu néjmu B odstranl’ nékteré jeho

souéésti, pFI’sluéenstVI’ Ei movité vybavem’, mé Pronajl’matel prévo L’Jétovat Néjemci L’Jéelné

vynaloiené na’klady na vyklizenl’ PFedmétu na’jmu B a/nebo na poFI'zenI' néhradm’ souéésti,

pfisluéenstvf Ei néhradm’ho movitého vybavem’ za souéést, pFI’sluéenstVI’ Ei movité vybavenl’

PFedmétu néjmu B, které Néjemce z PFedmétu néjmu B odstranil. Uvedené platl' rovnéi pro

néklady Goelné vynaloiené na opravy Ei L’Jpravy PFedmétu na’jmu B v pFI’padé jeho poékozem’ Ei

viditelného opotFebenI'. Takto vynaloiené nékladyje Néjemce povinen Pronajl’mateli nahradit,

a to do 10 kalendéFnI’ch dnfl od doruéem’ pl’semné svy Pronajl’matele kjejich L’Jhradé. Souéa’stl'

svy knéhradé nékladL‘] musi t doklad o W133i nékladL‘] vynaloiem’Ich Pronajl’matelem.

V pFI’padé prodlem’ Néjemce se splném’m této povinnosti je Pronajl'matel oprévnén uspokojit i

tuto pohledévku vfiéi Na’jemci z Kauce, a to za podml’nek ustanovem’ El. XV. odst. 5 této Smlouvy.

Ustanovem’ El. XIV. odst. 1 této Smlouvy neplatl’ pro stavebnl’ a jiné Upravy, zmény, povrchové

L’Jpravy Ei instalace provedené Néjemcem v PFedmétu néjmu B v rozporu stouto Smlouvou,

zejména bez pFedchozn’ho pl’semného souhlasu Pronajl’matele anebo potFebm’Ich

veFejnoprévnIch povolenl' éi ohlééem’. Tyto L’Jpravy je Néjemce povinen nejpozdéji ke dni

ukonéenl’ této Smlouvy odstranit. Pokud Na’jemce tyto L’Jpravy ke dni skonéenl’ néjmu dle této

Smlouvy neodstram’, mé Pronajl’matel prévo L’Jétovat Na’jemci Uéelné vynaloiené néklady na

jejich odstraném’; pFitom se postupuje obdobné dle ustanovenl’ El. XIV. odst. 2 této Smlouvy.

V pFI’padé prodlenl’ s pFedénI’m PFedmétu néjmu B po skonéenl’ néjmu dle této Smlouvy je

Néjemce povinen zaplatit Pronajl’mateli smluvm’ pokutu ve VV§I za kaidV zapoéatV den
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prodlení s vrácením Předmětu nájmu B, a to do 3 pracovních dnů od doručení výzvy 
Pronajímatele k zaplacení smluvní pokuty. 

 
5) V případě prodlení s předáním Předmětu nájmu B po skončení nájmu je Nájemce povinen platit 

Pronajímateli náhradu za užívání ve výši sjednaného Nájemného B, a to za každý započatý den 
prodlení až do úplného předání Předmětu nájmu B. Pro vyloučení pochybností se sjednává, že 
Nájemce je za každý započatý den prodlení povinen zaplatit poměrnou část měsíčního 
Nájemného B, která na daný den připadá vzhledem k počtu dní v konkrétním měsíci. Tím není 
dotčeno právo Pronajímatele na smluvní pokutu dle ustanovení čl. XIV. odst. 4 této Smlouvy.  

 
 

SPOLEČNÁ UJEDNÁNÍ 
 

XV. 
Kauce 
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XVI. 
Obchodní aktivity Nájemce 

 
1) Užívání Předmětu nájmu Nájemcem pro jiné účely než Účel předmětu nájmu specifikovaný 

v ustanovení čl. II. odst. 1 této Smlouvy je zakázáno. Smluvní strany prohlašují, že ztráta nebo 
zánik oprávnění nebo povolení Nájemce, Podnájemce či jiného podnájemce vyžadovaného pro 
podnikání a aktivity předpokládané v Účelu nájmu nebo změna právních předpisů mající vliv na 
činnosti Nájemce předpokládané v Účelu nájmu, znamená změnu okolností jdoucí výlučně k tíži 
Nájemce, a není důvodem pro ukončení této Smlouvy ani pro poskytnutí jakékoliv úlevy či 
kompenzace Nájemci. 

 
2) Užívání Předmětu nájmu v rozporu s dohodnutým Účelem nájmu i přes předchozí písemné 

upozornění Pronajímatele doručené Nájemci, zakládá právo Pronajímatele ukončit nájem 
výpovědí s okamžitým účinkem bez výpovědní doby, to však nejdříve 20 kalendářních dnů po 
doručení marného (tedy bez zjednání nápravy Nájemcem v dané lhůtě) písemného upozornění 
Pronajímatele Nájemci. 

 
3) Pokud jakýmkoliv úkonem, činností, opomenutím nebo nedbalostí Nájemce, jakéhokoliv jeho 

podnájemce, zástupce, zaměstnance, zákazníka, hosta, návštěvníka či dodavatele, vznikne 
osobní újma nebo majetková škoda, Pronajímatel neodpovídá Nájemci, jeho podnájemci, 
zástupcům, zaměstnancům, zákazníkům, hostům, návštěvníkům či dodavatelům a komukoliv 
jednajícímu prostřednictvím Nájemce nebo za Nájemce za takovou škodu a Nájemce se zavazuje 
zcela odškodnit Pronajímatele v případě jakýchkoliv nároků na náhradu takto vzniklých škod 
uplatněných vůči Pronajímateli. 

 
4) Nájemce není bez předchozího písemného souhlasu Pronajímatel oprávněn na Předmětu nájmu 

umisťovat reklamní poutače, a to ani vlastní, ani třetích osob.  
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XVI.
Obchodnl’ aktivity Néjemce

Uil’vém’ Predmétu néjmu Néjemcem pro jiné (16e nei Uéel predmétu néjmu specifikovam’l

v ustanovem’ El. ||. odst. 1 této Smlouvy je zakézéno. Smluvnl’ strany prohlaéujl’, 2e ztréta nebo

zénik oprévném’ nebo povolenl’ Néjemce, Podnéjemce Ei jiného podnéjemce vyiadovaného pro

podnikénl’ a aktivity predpoklédané v Uéelu néjmu nebo zména prévnl’ch predpisfl majI’CI’ vliv na

Einnosti Néjemce predpoklédané v Uéelu néjmu, znamené zménu okolnostr’jdoucivVluéné k tl’ii

Néjemce, a nenl’ dflvodem pro ukonéenl’ této Smlouvy ani pro poskytnutl’ jakékoliv L'Jlevy éi

kompenzace Néjemci.
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zéstupcfim, zaméstnancflm, zékazm’kflm, hostflm, névétévm’kflm Ei dodavatelflm a komukoliv

jednajl’cimu prostrednictvim Na’jemce nebo za Na’jemce za takovou ékodu a Na’jemce se zavazuje

zcela odékodnit Pronajl’matele v prl’padé jakychkoliv nérokL‘] na néhradu takto vznilch ékod

uplatném’Ich vfléi Pronajl’mateli.

Néjemce nem’ bez predchoziho pl’semného souhlasu Pronajl'matel oprévnén na Predmétu néjmu

umist’ovat reklamm’ poutaée, a to ani vlastm’, ani tretl'ch osob.
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XVII. 

Podnájem, postoupení 
 

1) Nájemce není bez předchozího písemného souhlasu Pronajímatele oprávněn přenechat 
Předmět nájmu ani jeho část do podnájmu ani k užívání třetí osobě. Tím není dotčen písemný 
souhlas s podnájmem Podnájemci, udělený v rámci této Smlouvy.  

 
2) Nájemce není oprávněn jakkoliv nakládat se svým závodem bez předchozího písemného 

souhlasu Pronajímatele (tj. zejména, nikoliv však výlučně nesmí závod převést na třetí osobu 
nebo jej vložit jako příplatek do obchodní společnosti nebo jako nepeněžitý vklad do základního 
kapitálu obchodní společnosti). Nájemce rovněž není oprávněn provést přeměnu své 
společnosti bez předchozího písemného souhlasu Pronajímatele. Pronajímatel dá s takovým 
nakládáním se závodem nebo přeměnou společnosti souhlas v případě, že jde pouze o vnitřní 
restrukturalizaci v rámci skupiny Nájemce (tj. v rámci propojených osob) a nedojde tím ke 
zhoršení postavení Pronajímatele z hlediska vymahatelností závazků Nájemce z této Smlouvy. 

 
3) Nájemce není oprávněn převést nebo postoupit své závazky nebo práva či pohledávky vzniklé 

na základě této Smlouvy, ani postoupit tuto Smlouvu na třetí osobu (dále jen „Převod“) 
bez předchozího písemného souhlasu Pronajímatele. Pronajímatel je oprávněn převést svá 
práva či povinnosti a/nebo postoupit své pohledávky vzniklé na základě této Smlouvy bez 
předchozího souhlasu Nájemce. 

 
4) Nájemce není oprávněn poskytnout Předmět nájmu ani jeho část pro účely sdružení s jinou 

osobou (společnosti ve smyslu ustanovení § 2718 a násl. občanského zákoníku) ani učinit 
jakékoliv jiné jednání obcházející potřebu souhlasu Pronajímatele s užíváním Předmětu nájmu 
osobou odlišnou od Nájemce či využitím práv vyplývajících Nájemci z této Smlouvy ze strany 
osoby odlišné od Nájemce. 

 
5) Nájemce není oprávněn jednostranně započíst svoje pohledávky za Pronajímatelem proti 

pohledávkám Pronajímatele za Nájemcem s výjimkou započtení své splatné pohledávky na 
vrácení Kauce pro skončení nájmu.  

 
XVIII. 
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XVII.
Podnéjem, postoupem’

Néjemce nem’ bez pFedchoto pl’semného souhlasu Pronajl'matele opra’vnén pFenechat

PFedmét néjmu ani jeho éést do podnéjmu ani k uil’vém’ tFetI’ osobé. Tl’m nenl’ dotéen pl’semm’l

souhlas s podnéjmem Podnéjemci, udélem’l v rémci této Smlouvy.

Néjemce nenl’ oprévnén jakkoliv naklédat se sm zévodem bez pFedchoto pl’semného

souhlasu Pronajl’matele (tj. zejména, nikoliv véak vVIuEné nesml’ za’vod pFevést na tFetI’ osobu

nebo jej vloiitjako pfiplatek do obchodm’ spoleénosti nebojako nepenéiitv vklad do za’kladm’ho

kapitélu obchodnl’ spoleénosti). Na’jemce rovnéi nenl’ oprévnén provést pFeménu své

spoleénosti bez pFedchoto pl’semného souhlasu Pronajl'matele. Pronajl’matel da’ stakov

naklédém’m se za’vodem nebo pFeménou spoleénosti souhlas v pFI’padé, 2e jde pouze o vnitFnI’

restrukturalizaci v rémci skupiny Néjemce (tj. v ra’mci propojem’lch osob) a nedojde tl’m ke

zhoréenl’ postavem’ Pronajl’matele z hlediska vymahatelnostl' zévas‘] Néjemce z této Smlouvy.

Néjemce nem’ oprévnén pFevést nebo postoupit své zévazky nebo préva Ei pohledévky vzniklé

na zékladé této Smlouvy, ani postoupit tuto Smlouvu na tFetI’ osobu (da’le jen ”PFevod”)

bez pFedchoto pl’semného souhlasu Pronajl’matele. Pronajl’matel je oprévnén pFevést své

préva éi povinnosti a/nebo postoupit své pohledévky vzniklé na zékladé této Smlouvy bez

pFedchoto souhlasu Néjemce.

Néjemce nem’ oprévnén poskytnout PFedmét néjmu ani jeho éa’st pro L’Jéely sdruiem’ sjinou

osobou (spoleénosti ve smyslu ustanovem’ § 2718 a na’sl. obéanského zékonl’ku) ani uéinit

jakékoliv jiné jedném’ obcha’zejl’ci potFebu souhlasu Pronajl'matele s uil’vénl'm PFedmétu néjmu

osobou odliénou od Néjemce Ei vyuiitl’m prév vyplyvajicich Néjemci z této Smlouvy ze strany

osoby odliéné od Na’jemce.

Néjemce nenl’ opra’vnén jednostranné zapoél’st svoje pohledévky za Pronajl’matelem proti

pohledévka’m Pronajl’matele za Néjemcem sjimkou zapoétem’ své splatné pohledévky na

vrécenl’ Kauce pro skonéenl’ néjmu.

XVIII.
’ ’
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XIX. 
Opravy Předmětu nájmu, odpovědnost za poruchy 

 
1) Nájemce je povinen na své náklady provádět opravy jím realizovaných stavebních a jiných změn 

Předmětu nájmu, jakož i jím instalovaného vybavení a zařizovacích předmětů. Nájemce je dále 
povinen na své náklady provádět běžné opravy ostatních částí Předmětu nájmu. Smluvní strany 
se dohodly, že běžnými opravami se pro účely tohoto ustanovení Smlouvy rozumí opravy, jejichž 
výše nepřesáhne v každém jednotlivém případě částku 50.000 Kč. 

 
2) Nájemce strpí ostatní nezbytné opravy a stavební práce Předmětu nájmu. V případě omezení 

Nájemce v užívání Předmětu nájmu nebo přerušení plnění povinností Pronajímatelem z důvodu 
provádění nezbytných oprav a stavebních prací nevznikají Nájemci vůči Pronajímateli žádné 
nároky, zejména Pronajímatel není povinen uhradit Nájemci ušlý zisk ani jiné škody finančního 
rázu. Pronajímatel se zavazuje provádět nutné opravy Předmětu nájmu, ke kterým je povinen, 
v kooperaci s omezením provozu Nájemce, avšak jen tam, kde je to s ohledem na povahu nutné 
opravy možné. 

 
3) V případě poruchy technického zařízení nebo v případě jiných závad, jako je přerušení dodávek 

elektrické energie nebo vody anebo závady na veřejných službách, jakož i v případě jiných 
událostí mimo kontrolu Pronajímatele, Nájemce nemá právo na slevu z Nájemného nebo 
náhradu škody, pokud Pronajímatel nebo osoby, za něž Pronajímatel odpovídá, takovou 
poruchu nezpůsobili a pokud Pronajímatel podnikl neprodleně potřebné kroky k odstranění 
těchto závad, tj. bez zbytečného odkladu uplatnil nárok na odstranění takové poruchy a poskytl 
k jejímu odstranění nezbytnou součinnost. 

 
4) Pokud Nájemce řádně nezajišťuje opravy Předmětu nájmu, k nimž je dle ustanovení čl. XIX. odst. 

1 této Smlouvy povinen, je Pronajímatel jednotlivé opravy oprávněn zajistit sám a Nájemci 
účtovat účelně vynaložené náklady. Takto vynaložené náklady je Nájemce povinen Pronajímateli 
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nároky, zejména Pronajímatel není povinen uhradit Nájemci ušlý zisk ani jiné škody finančního 
rázu. Pronajímatel se zavazuje provádět nutné opravy Předmětu nájmu, ke kterým je povinen, 
v kooperaci s omezením provozu Nájemce, avšak jen tam, kde je to s ohledem na povahu nutné 
opravy možné. 

 
3) V případě poruchy technického zařízení nebo v případě jiných závad, jako je přerušení dodávek 

elektrické energie nebo vody anebo závady na veřejných službách, jakož i v případě jiných 
událostí mimo kontrolu Pronajímatele, Nájemce nemá právo na slevu z Nájemného nebo 
náhradu škody, pokud Pronajímatel nebo osoby, za něž Pronajímatel odpovídá, takovou 
poruchu nezpůsobili a pokud Pronajímatel podnikl neprodleně potřebné kroky k odstranění 
těchto závad, tj. bez zbytečného odkladu uplatnil nárok na odstranění takové poruchy a poskytl 
k jejímu odstranění nezbytnou součinnost. 

 
4) Pokud Nájemce řádně nezajišťuje opravy Předmětu nájmu, k nimž je dle ustanovení čl. XIX. odst. 

1 této Smlouvy povinen, je Pronajímatel jednotlivé opravy oprávněn zajistit sám a Nájemci 
účtovat účelně vynaložené náklady. Takto vynaložené náklady je Nájemce povinen Pronajímateli 

XIX.
Opravy PFedmétu néjmu, odpovédnost za poruchy

Néjemce je povinen na své néklady provédét opravyjl’m realizovam'lch stavebm’ch a jim'lch zmén

PFedmétu néjmu, jakoi ijl’m instalovaného vybavem’ a zaFizovaCI’ch pFedmétL‘]. Néjemce je déle

povinen na své néklady provédét béiné opravy ostatnl’ch Eéstl’ PFedmétu na’jmu. Smluvm’ strany

se dohodly, 2e béim’lmi opravami se pro L’Jéely tohoto ustanovenl’ Smlouvy rozuml’ opravy, jejichi

vx’lée nepFeséhne v kaidém jednotlivém pFI’padé éa’stku 50.000 K6.

Néjemce strpl’ ostatnl’ nezbytné opravy a stavebnl’ préce PFedmétu néjmu. V pFI’padé omezenl’

Néjemce v uil’vénl' PFedmétu néjmu nebo pFeruéem’ plnénl’ povinnostl’ Pronajl’matelem z dL°Jvodu

prova’dém’ nezbytm’lch oprav a stavebnl’ch praCI’ nevznikajl’ Néjemci VL‘JEI Pronajl’mateli iédné

néroky, zejména Pronajl’matel nenl’ povinen uhradit Néjemci uélv zisk ani jiné ékody finaném’ho

rézu. Pronajl’matel se zavazuje provédét nutné opravy PFedmétu na’jmu, ke ktee je povinen,

v kooperaci s omezenl'm provozu Néjemce, avéakjen tam, kde je to s ohledem na povahu nutné

opravy moiné.

V pFI’padé poruchy technického zaFI’zem’ nebo v pFI’padé jim’lch zévad, jako je pFeruéem’ dodévek

elektrické energie nebo vody anebo zévady na veFejm’Ich sluibéch, jakoi i v pFI’padé jim’lch

udélostl’ mimo kontrolu Pronajl’matele, Néjemce nemé prévo na slevu zNéjemného nebo

néhradu ékody, pokud Pronajl'matel nebo osoby, za néi Pronajl’matel odpovfdé, takovou

poruchu nezpflsobili a pokud Pronajl’matel podnikl neprodlené potFebné kroky k odstranénl’

téchto za’vad, tj. bez zbyteéného odadu uplatnil nérok na odstranénl’takové poruchy a poskytl

kjejl’mu odstraném’ nezbytnou souéinnost.

Pokud Néjemce Fédné nezajiét’uje opravy PFedmétu néjmu, k nimije dIe ustanovem’ El. XIX. odst.

1 této Smlouvy povinen, je Pronajl'matel jednotlivé opravy oprévnén zajistit sa’m a Na’jemci

L’Jétovat L’Jéelné vynaloiené na’klady. Takto vynaloiené na’kladyje Néjemce povinen Pronajl’mateli
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nahradit, a to do 10 kalendářních dnů od doručení písemné výzvy Pronajímatele k jejich úhradě. 
Součástí výzvy k náhradě nákladů musí být doklad o výši nákladů vynaložených Pronajímatelem. 
V případě prodlení Nájemce se splněním této povinnosti je Pronajímatel oprávněn uspokojit i 
tuto pohledávku vůči Nájemci z Kauce, a to za podmínek ustanovení čl. XV. odst. 3, případně 
ustanovení XV. odst. 5 této Smlouvy. 

 
5) Pro vyloučení pochybností se uvádí, že povinnosti Nájemce i Pronajímatele vztahující se 

k Předmětu nájmu se vztahují vždy jen k takovému Předmětu nájmu (Předmětu nájmu A či 
Předmětu nájmu B), k němuž trvá nájemní vztah a dále se přiměřeně uplatní pro dobu, kdy byl 
Nájemci přenechán Předmět nájmu B k provádění úprav před započetím nájmu 

 
XX. 

Údržba a užívání Předmětu nájmu, náhrada škody 
 

1) Nájemce se zavazuje, že bude užívat Předmět nájmu vč. jeho součástí, příslušenství a vybavení 
s péčí řádného hospodáře, provádět jeho úplnou údržbu a hradit náklady spojené s úplnou 
údržbou Předmětu nájmu, jeho součástí, příslušenství a vybavení, jakož i opravy nezbytné pro 
nápravu škod a/nebo újmy způsobených nesprávným užíváním Předmětu nájmu Nájemcem a 
jeho zástupci, zaměstnanci, zákazníky, hosty, návštěvníky nebo dodavateli.  

 
2) Úplnou údržbou se pro účely této Smlouvy rozumí provádění činností a opatření směřujících 

k zamezení nebo zpomalení fyzického opotřebení a oddálení oprav Předmětu nájmu vč. jeho 
součástí, příslušenství a vybavení, tj. zejména, nikoliv však výlučně: úklid, čištění, výmalba, 
opatřování povrchů ochrannými a jinými nátěry, řádné a včasné revize (elektro, plyn, 
hromosvod, EPS, evakuační rozhlas, nouzové osvětlení, vzduchotechnika atp.) a další řádné a 
včasné revize instalací, příslušenství a součástí Předmětu nájmu, které jsou právními předpisy 
předepsány. 

 
3) Provádění úplné údržby je Nájemce povinen Pronajímateli na požádání prokázat. 
 
4) Sítě a rozvody v Předmětu nájmu musí být užívány pouze v takovém rozsahu, aby nebyly 

přetěžovány. 
 
5) Nájemce je povinen udržovat Předmět nájmu v souladu s veškerými technickými, hygienickými, 

požárními i bezpečnostními předpisy a počínat si při udržování Předmětu nájmu tak, aby zabránil 
vzniku škody v Předmětu nájmu. 

 
6) Nájemce je na vlastní náklady povinen udržovat ve veškerých částech Předmětu nájmu 

a v přilehlých prostorách perfektní pořádek. Prostory Předmětu nájmu a přilehlé prostory musí 
být čisté a uklizeny po celou jejich provozní dobu i po skončení provozní doby. 

 
7) Nájemce nese odpovědnost vůči Pronajímateli za škodu na Předmětu nájmu způsobenou 

Nájemcem nebo jeho podnájemcem, zástupci, zaměstnanci, dodavateli nebo jinými osobami na 
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6) Nájemce je na vlastní náklady povinen udržovat ve veškerých částech Předmětu nájmu 

a v přilehlých prostorách perfektní pořádek. Prostory Předmětu nájmu a přilehlé prostory musí 
být čisté a uklizeny po celou jejich provozní dobu i po skončení provozní doby. 

 
7) Nájemce nese odpovědnost vůči Pronajímateli za škodu na Předmětu nájmu způsobenou 

Nájemcem nebo jeho podnájemcem, zástupci, zaměstnanci, dodavateli nebo jinými osobami na 

nahradit, a to do 10 kalendérnich dnL°i od doruéeni’ pisemné svy Pronajimatele kjejich Lihradé.

Souééstisvy k na’hradé nékladL‘] musi byt doklad o Wéi nékladfi vynaloiem’Ich Pronajimatelem.

V pripadé prodleni Néjemce se splnénim této povinnosti je Pronajimatel oprévnén uspokojit i

tuto pohledévku vfiéi Na’jemci z Kauce, a to za podmi'nek ustanoveni’ El. XV. odst. 3, pripadné

ustanoveni’ XV. odst. 5 této Smlouvy.

Pro vylouéeni’ pochybnosti se uvédi, 2e povinnosti Na’jemce i Pronaji’matele vztahuji’ci se

k Predmétu néjmu se vztahuji’ vidy jen ktakovému Predmétu na’jmu (Predmétu néjmu A Ei

Predmétu néjmu B), k némui trvé néjemni’ vztah a déle se primérené uplatni’ pro dobu, kdy byl

Néjemci prenecha’n Predmét néjmu B k provédém’ Uprav pred zapoéetim néjmu

XX.
Udriba a uii’véni’ Predmétu néjmu, néhrada ékody

Néjemce se zavazuje, 2e bude uii’vat Predmét néjmu vé. jeho souéa’sti, prisluéenstvi a vybaveni

s pééi’ Fa’dného hospodére, provédét jeho Uplnou Udribu a hradit na’klady spojené s L’Jplnou

L’Jdribou Predmétu na’jmu, jeho souéésti’, prisluéenstvi a vybaveni’, jakoi i opravy nezbytné pro

népravu ékod a/nebo Lijmy s‘Jsobem’Ich nesprévm’Im uiivéni’m Predmétu na’jmu Néjemcem a

jeho zéstupci, zaméstnanci, zékazm’ky, hosty, névétévniky nebo dodavateli.

Uplnou Udribou se pro 06e této Smlouvy rozumi provédéni’ éinnosti a opatreni’ smérujicich

k zamezeni nebo zpomaleni’ fyzického opotrebeni’ a oddéleni’ oprav Predmétu néjmu vé. jeho

souéésti’, prisluéenstvi a vybaveni’, tj. zejména, nikoliv véak vVIuEné: Liklid, éiéténi, valba,

opatrova’ni povrchi‘] ochranm’lmi a jim’lmi na’téry, Fa’dné a véasné revize (elektro, plyn,

hromosvod, EPS, evakuaéni’ rozhlas, nouzové osvétleni, vzduchotechnika atp.) a daléi’ rédné a

véasné revize instalaci, prisluéenstvi a souéa’sti Predmétu néjmu, které jsou pra’vm’mi predpisy

predepsény.

Prova’dém’ Liplné L’Jdribyje Néjemce povinen Pronajimateli na poiédéni proka’zat.

Sité a rozvody vPredmétu néjmu musi t uiivény pouze vtakovém rozsahu, aby nebyly

pretéiovény.

Néjemce je povinen udriovat Predmét néjmu v souladu s veékeei technicki, hygienicki,

poiérni’mi i bezpeénostnimi predpisy a poéi’nat si pri udriovém’ Predmétu néjmu tak, aby zabra’nil

vzniku ékody v Predmétu néjmu.

Néjemce je na vlastni’ néklady povinen udriovat ve veékeeh Ea’stech Predmétu néjmu

a v prilehIVch prostoréch perfektni porédek. Prostory Predmétu néjmu a prilehlé prostory musi

t Eisté a uklizeny po celou jejich provozni dobu i po skonéeni provozni doby.

Néjemce nese odpovédnost vfiéi Pronajimateli za ékodu na Predmétu néjmu zpfisobenou

Néjemcem nebojeho podnéjemcem, za’stupci, zaméstnanci, dodavateli nebojim'lmi osobami na
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straně Nájemce. Totéž platí pro zákazníky, hosty a návštěvníky provozu Nájemce. Jakékoli škody, 
na které odkazuje ustanovení tohoto odstavce Smlouvy, musí být opraveny Nájemcem na jeho 
vlastní náklady bez zbytečného odkladu po jejich vzniku. Jestliže by včasná oprava Předmětu 
nájmu nebyla možná, je Nájemce povinen nahradit Pronajímateli vzniklou škodu. 

 
8) Nájemce musí informovat Pronajímatele o škodách vzniklých na Předmětu nájmu bez 

zbytečného odkladu po jejich zjištění, i když je povinností Nájemce tyto škody napravit. Pokud 
nejsou škody na Předmětu nájmu nahlášeny bez zbytečného odkladu nebo nejsou nahlášeny 
vůbec a Pronajímatel v důsledku toho nemůže přijmout opatření za účelem nápravy těchto škod 
(i kdyby jinak tyto škody měl opravit Pronajímatel), Nájemce odpovídá za škodu vzniklou v 
důsledku nesplnění této oznamovací povinnosti.  

 
9) Pronajímatel neodpovídá za škody způsobené v prostorách Předmětu nájmu krádeží, požárem 

nebo jiným způsobem, bez ohledu na typ a příčiny těchto událostí, pokud tyto škody nejsou 
způsobeny Pronajímatelem či osobou na jeho straně.  

 
10) Pokud Nájemce nesplní podstatné povinnosti specifikované v ustanoveních předchozích 

odstavců tohoto článku Smlouvy (tedy pokud takové porušení znamená závažné porušení 
právních předpisů nebo ohrožení zdraví osob či majetku Pronajímatele nebo pokud takové 
porušení může narušit nebo ohrozit dobré jméno Pronajímatele), ani po předchozím písemném 
upozornění ze strany Pronajímatele a po uplynutí přiměřené dodatečné lhůty pro splnění těchto 
povinností, má Pronajímatel právo provést nezbytné práce sám na náklady Nájemce a/nebo tuto 
Smlouvu vypovědět bez výpovědní doby. Pokud Nájemce nesplní povinnosti specifikované 
v ustanoveních předchozích odstavců tohoto článku Smlouvy, které nejsou považovány za 
podstatné (tedy pokud takové porušení neznamená závažné porušení právních předpisů nebo 
ohrožení zdraví osob či majetku Pronajímatele a pokud takové porušení nemůže narušit nebo 
ohrozit dobré jméno Pronajímatele), ani po předchozím písemném upozornění ze strany 
Pronajímatele a po uplynutí přiměřené dodatečné lhůty pro splnění těchto povinností, má 
Pronajímatel právo provést nezbytné práce sám na náklady Nájemce. 

 
11) Pokud Nájemce řádně nezajišťuje úplnou údržbu Předmětu nájmu, je Pronajímatel jednotlivé 

části údržby oprávněn zajistit sám a Nájemci účtovat účelně vynaložené náklady. Takto 
vynaložené náklady je Nájemce povinen Pronajímateli nahradit, a to do 10 kalendářních dnů od 
doručení písemné výzvy Pronajímatele k jejich úhradě. Součástí výzvy k náhradě nákladů musí 
být doklad o výši nákladů vynaložených Pronajímatelem. V případě prodlení Nájemce se 
splněním této povinnosti je Pronajímatel oprávněn uspokojit i tuto pohledávku vůči Nájemci 
z Kauce, a to za podmínek ustanovení čl. XV. odst. 3 této Smlouvy, případně ustanovení čl. XV. 
odst. 5 této Smlouvy. 

 
12) Pro vyloučení pochybností se uvádí, že povinnosti Nájemce vztahující se k Předmětu nájmu se 

vztahují vždy jen k takovému Předmětu nájmu (Předmětu nájmu A či Předmětu nájmu B), 
k němuž trvá nájemní vztah a dále se přiměřeně uplatní pro dobu, kdy byl Nájemci přenechán 
Předmět nájmu B k provádění úprav před započetím nájmu.  
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10) Pokud Nájemce nesplní podstatné povinnosti specifikované v ustanoveních předchozích 

odstavců tohoto článku Smlouvy (tedy pokud takové porušení znamená závažné porušení 
právních předpisů nebo ohrožení zdraví osob či majetku Pronajímatele nebo pokud takové 
porušení může narušit nebo ohrozit dobré jméno Pronajímatele), ani po předchozím písemném 
upozornění ze strany Pronajímatele a po uplynutí přiměřené dodatečné lhůty pro splnění těchto 
povinností, má Pronajímatel právo provést nezbytné práce sám na náklady Nájemce a/nebo tuto 
Smlouvu vypovědět bez výpovědní doby. Pokud Nájemce nesplní povinnosti specifikované 
v ustanoveních předchozích odstavců tohoto článku Smlouvy, které nejsou považovány za 
podstatné (tedy pokud takové porušení neznamená závažné porušení právních předpisů nebo 
ohrožení zdraví osob či majetku Pronajímatele a pokud takové porušení nemůže narušit nebo 
ohrozit dobré jméno Pronajímatele), ani po předchozím písemném upozornění ze strany 
Pronajímatele a po uplynutí přiměřené dodatečné lhůty pro splnění těchto povinností, má 
Pronajímatel právo provést nezbytné práce sám na náklady Nájemce. 

 
11) Pokud Nájemce řádně nezajišťuje úplnou údržbu Předmětu nájmu, je Pronajímatel jednotlivé 

části údržby oprávněn zajistit sám a Nájemci účtovat účelně vynaložené náklady. Takto 
vynaložené náklady je Nájemce povinen Pronajímateli nahradit, a to do 10 kalendářních dnů od 
doručení písemné výzvy Pronajímatele k jejich úhradě. Součástí výzvy k náhradě nákladů musí 
být doklad o výši nákladů vynaložených Pronajímatelem. V případě prodlení Nájemce se 
splněním této povinnosti je Pronajímatel oprávněn uspokojit i tuto pohledávku vůči Nájemci 
z Kauce, a to za podmínek ustanovení čl. XV. odst. 3 této Smlouvy, případně ustanovení čl. XV. 
odst. 5 této Smlouvy. 

 
12) Pro vyloučení pochybností se uvádí, že povinnosti Nájemce vztahující se k Předmětu nájmu se 

vztahují vždy jen k takovému Předmětu nájmu (Předmětu nájmu A či Předmětu nájmu B), 
k němuž trvá nájemní vztah a dále se přiměřeně uplatní pro dobu, kdy byl Nájemci přenechán 
Předmět nájmu B k provádění úprav před započetím nájmu.  

10)

11)

12)

strané Néjemce. Totéi platl’ pro za’kazm’ky, hosty a névétévm’ky provozu Néjemce. Jakékoli ékody,

na které odkazuje ustanovem’ tohoto odstavce Smlouvy, musi t opraveny Néjemcem na jeho

vlastnl' néklady bez zbyteéného odkladu po jejich vzniku. Jestliie by véasné oprava Predmétu

néjmu nebyla moiné, je Na’jemce povinen nahradit Pronajl'mateli vzniklou ékodu.

Néjemce musi informovat Pronajl’matele o ékoda’ch vznilch na Predmétu na’jmu bez

zbyteéného odkladu po jejich zjiétém’, i kdyi je povinnostl' Na’jemce tyto ékody napravit. Pokud

nejsou ékody na Predmétu na’jmu nahlééeny bez zbyteéného odkladu nebo nejsou nahlééeny

vfibec a Pronajl’matel v dL‘Jsledku toho nemflie prijmout opatrenl' za L’Jéelem népravy téchto ékod

(i kdyby jinak tyto ékody mél opravit Pronajl’matel), Néjemce odpovidé za ékodu vzniklou v

dflsledku nesplném’ této oznamovaci povinnosti.

Pronajl’matel neodpovida’ za ékody zpflsobené v prostoréch Predmétu néjmu krédeil’, poiérem

nebo jim’Im s‘Jsobem, bez ohledu na typ a priéiny téchto udélostl’, pokud tyto ékody nejsou

zpflsobeny Pronajl’matelem Ei osobou na jeho strané.

Pokud Néjemce nesplm’ podstatné povinnosti specifikované v ustanovenl’ch predchozfch

odstavcfl tohoto élénku Smlouvy (tedy pokud takové poruéenl’ znamena’ zévainé poruéenl’

prévnl’ch predpisfi nebo ohroiem’ zdravr’ osob Ei majetku Pronajl’matele nebo pokud takové

poruéenl’ mflie naruéit nebo ohrozit dobréjméno Pronajl’matele), ani po predchozim pl’semném

upozorném’ ze strany Pronajl’matele a po uplynutl’ primérené dodateéné IhL‘Jty pro splném’téchto

povinnostl’, mé Pronajl’matel prévo provést nezbytné pra’ce sém na néklady Néjemce a/nebo tuto

Smlouvu vypovédét bez vovéa’ doby. Pokud Néjemce nesplm’ povinnosti specifikované

vustanovem’ch predchozfch odstavcfl tohoto Elénku Smlouvy, které nejsou povaiova’ny za

podstatné (tedy pokud takové poruéenl’ neznamena’ za’vainé poruéenl’ prévnl’ch predpisfl nebo

ohroienl’ zdraVI’ osob éi majetku Pronajl’matele a pokud takové poruéem’ nemflie naruéit nebo

ohrozit dobré jméno Pronajl’matele), ani po predchozim pl’semném upozornénl’ ze strany

Pronajl’matele a po uplynutl’ primérené dodateéné IhL‘Jty pro splném’ téchto povinnostl’, mé

Pronajl’matel prévo provést nezbytné préce sa’m na na’klady Néjemce.

Pokud Néjemce rédné nezajiét’uje L’Jplnou L’Jdribu Predmétu néjmu, je Pronajl’matel jednotlivé

Eésti L’Jdriby oprévnén zajistit sém a Néjemci L’Jétovat L'Jéelné vynaloiené néklady. Takto

vynaloiené nékladyje Na’jemce povinen Pronajl’mateli nahradit, a to do 10 kalendérm’ch 0|a od

doruéem’ pl’semné svy Pronajl'matele kjejich L'Jhradé. Souéa’stl’ svy k néhradé nékladL‘] musi

t doklad o Wéi nékladt‘] vynaloiem’Ich Pronajl’matelem. Vprl’padé prodlem’ Néjemce se

splnénl’m této povinnosti je Pronajl'matel oprévnén uspokojit i tuto pohledévku VL‘JEi Néjemci

z Kauce, a to za podml’nek ustanovem’ El. XV. odst. 3 této Smlouvy, pripadné ustanovem’ El. XV.

odst. 5 této Smlouvy.

Pro vylouéem’ pochybnostl’ se uvédl’, 2e povinnosti Néjemce vztahujI'CI' se k Predmétu néjmu se

vztahujl’ vidy jen ktakovému Predmétu néjmu (Predmétu néjmu A Ei Predmétu néjmu B),
k némui trva’ néjemm’ vztah a déle se primérené uplatm’ pro dobu, kdy byl Néjemci prenechén

Predmét na’jmu B k provédénl’ L’Jprav pred zapoéetl’m néjmu.
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XXI. 

Stavební změny prováděné Nájemcem 
 

1) Veškeré úpravy, zejména stavební úpravy a jiné změny Předmětu nájmu mohou být v Předmětu 
nájmu realizovány pouze na základě Pronajímatelem odsouhlasené Projektové dokumentace 
(ustanovení čl. IX. odst. 4 této Smlouvy) či jiné Pronajímatelem odsouhlasené projektové 
dokumentace a nad rámec této pouze s předchozím výslovným písemným souhlasem 
Pronajímatele. O povolení provedení jakýchkoliv stavebních úprav nad rámec Pronajímatelem 
odsouhlasené Projektové dokumentace či jiné Pronajímatelem odsouhlasené projektové 
dokumentace je Nájemce povinen Pronajímatele požádat v písemné formě. K žádosti o souhlas 
s provedením stavebních úprav Nájemce doloží druh a rozsah změn, jakož i rozpočet těchto 
změn a předloží Pronajímateli plány realizace těchto změn.  

 
2) Nájemce ponese veškeré náklady těchto změn a odpovídá za škody způsobené v souvislosti 

s těmito změnami nebo v důsledku těchto změn, a to i v případě, že k Předmětu nájmu B 
nedojde ke vzniku nájemního vztahu 

 
3) Nájemce bere na vědomí, že při jakékoliv úpravách Předmětu nájmu musí dodržovat 

architektonickou koncepci celého Areálu hotelu Thermal a respektovat skutečnost, že Předmět 
nájmu se nachází v památkové zóně a jeho vzhled je součástí památkové ochrany. Nájemce bere 
dále na vědomí, že jakékoliv stavební úpravy Předmětu nájmu nesmí směřovat ke změně využití 
Předmětu nájmu, ledaže se před tím s Pronajímatelem písemně dohodnou na změně Účelu 
nájmu (ustanovení čl. II. odst. 4 této Smlouvy). 

 
4) Nájemce je povinen veškeré stavební úpravy a jiné změny Předmětu nájmu provádět 

s odbornou péčí, ve vysoké kvalitě, z vysoce kvalitních materiálů a prostřednictvím k tomu 
odborně způsobilých osob. Nájemce je dále povinen veškeré stavební úpravy a jiné změny 
Předmětu nájmu provádět v souladu s veškerými povoleními vydanými správními orgány (jsou-
li právními předpisy vyžadovány), vydanými závaznými stanovisky či ohlášeními a v souladu 
s normami ČSN (včetně doporučujících). Nájemce je povinen veškeré stavební úpravy a jiné 
změny Předmětu nájmu povinen provádět v obvyklé denní době a způsobem, který nenaruší 
fungování Areálu hotelu Thermal a který bude v co nejnižší možné míře rušit osoby nacházející 
se v Areálu hotelu Thermal, zejména hosty SPA HOTELU THERMAL. V době konání 
Mezinárodního filmového festivalu Karlovy Vary není Nájemce oprávněn provádět jakékoliv 
hlučné práce ani práce, které by byly zjistitelné z vnějších prostor Areálu hotelu Thermal, 
případně jiných částí budovy, v níž se Předmět nájmu nachází.  

 
5) Veškerá příslušná povolení musí zajistit Nájemce na své vlastní náklady. Nájemce je zejména 

povinen si před započetím stavebních úprav opatřit příslušná povolení dle stavebního zákona 
nebo takovou činnost ohlásit, pokud je tak právními předpisy vyžadováno, a to před započetím 
jejich provádění. K tomu je Pronajímatel povinen Nájemci poskytnout nezbytnou součinnost, 
jedná-li se o úpravy, k nimž v souladu s touto Smlouvou vyslovil souhlas. Nájemce je povinen 
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jejich provádění. K tomu je Pronajímatel povinen Nájemci poskytnout nezbytnou součinnost, 
jedná-li se o úpravy, k nimž v souladu s touto Smlouvou vyslovil souhlas. Nájemce je povinen 

XXI.
Stavebnl’ zmény provadéné Najemcem

Veékeré L’Jpravy, zejména stavebm’ L’Jpravy a jiné zmény Predmétu najmu mohou W V Predmétu

najmu realizovany pouze na zakladé Pronajl’matelem odsouhlasené Projektové dokumentace

(ustahovem’ El. IX. odst. 4 této Smlouvy) El jiné Pronajl’matelem odsouhlasené projektové

dokumentace a had ramec této pouze s predchozlm slova pl’semm’Im souhlasem

Pronajl’matele. O povolem’ provedem’jachkoliv stavebm’ch L’Jprav had ramec Pronajl’matelem

odsouhlasené Projektové dokumentace El jiné Pronajl’matelem odsouhlasené projektové

dokumentace je Najemce povinen Pronajl’matele poia’dat v pl'semné formé. K iadosti o souhlas

s provedem’m stavebm’ch L’Jprav Najemce doloil’ druh a rozsah zmén, jakoi i rozpoéet téchto

zmén a predloil' Pronajl’mateli plany realizace téchto zmén.

Najemce ponese veékeré naklady téchto zmén a odpovr’da za ékody zpflsobené vsouvislosti

stémito zménami nebo vdflsledku téchto zmén, a to i vprl’padé, 2e k Predmétu na’jmu B

nedojde ke vzniku najemm’ho vztahu

Najemce bere ha védoml’, 2e pri jakékoliv Uprava’ch Predmétu najmu musl dodriovat

architektonickou koncepci celého Arealu hotelu Thermal a respektovat skuteénost, 2e Predmét

najmu se nachaziv pamatkové zo’né a jeho vzhled je souéastl’ pamatkové ochrany. Na’jemce bere

dale na védoml’, 2e jakékoliv stavebm’ L’Jpravy Predmétu najmu nesml’ smérovat ke zméné vyuiitl’

Predmétu najmu, ledaie se pred mm s Pronajl’matelem pl’semné dohodnou na zméné Uéelu

najmu (ustanovem’ El. ||. odst. 4 této Smlouvy).

Najemce je povinen veékeré stavebm’ L’Jpravy a jiné zmény Predmétu najmu provadét

sodbornou péél’, ve vysoké kvalité, z vysoce kvalitm’ch materialfl a prostrednictvim ktomu

odborné zpflsobich osob. Najemce je dale povinen veékeré stavebm’ L’Jpravy a jiné zmény

Predmétu najmu provadét v souladu s veékeei povolem’mi vydam’Imi spravm’mi organy (jsou—

Ii pra’vm’mi predpisy vyiadovany), vydam’Imi zavazm'Imi stanovisky El ohlaéem’mi a vsouladu

s hormami (VZSN (véetné doporuéujl’clch). Najemce je povinen veékeré stavebm’ L’Jpravy a jiné

zmény Predmétu najmu povinen provadét v obvyklé denm’ dobé a zpflsobem, ktery nenaruél’

se vArea’lu hotelu Thermal, zejména hosty SPA HOTELU THERMAL. Vdobé konam’

Mezinarodm’ho filmového festivalu Karlovy Vary nem’ Najemce Opravnén provadét jakékoliv

hluéné pra’ce ani prace, které by byly zjistitelné zvnéjélch prostor Arealu hotelu Thermal,

ph’padné jim’lch eastl’ budovy, v m’i se Predmét najmu nacha’zr’.

Veékera ph’sluéna povolem’ musr’ zajistit Najemce na své vlastm’ naklady. Na’jemce je zejména

povinen si pred zapoéetl’m stavebm’ch L’Jprav opatrit ph’sluéna povolem’ dle stavebm’ho za’kona

nebo takovou Einnost ohlasit, pokud je tak pravm’mi predpisy vyiadova’no, a to pred zapoéetl'm

jejich provadém’. Ktomu je Pronajl'matel povinen Najemci poskytnout nezbytnou souéinnost,

jedna—li se 0 Upravy, k nimi v souladu s touto Smlouvou vyslovil souhlas. Najemce je povinen
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Pronajímateli předložit kopii veškerých povolení, stanovisek či ohlášení, a to do 3 pracovních 
dnů ode dne, kdy tyto sám obdrží, popřípadě odešle. Originály těchto listin je Nájemce povinen 
Pronajímateli předložit nejpozději do 15 kalendářních dnů od dokončení prací, k nimž se tyto 
listiny vztahují, případně od vydání kolaudačního rozhodnutí, kolaudačního souhlasu či 
provedení závěrečné kontrolní prohlídky, jsou-li tyto právními předpisy ve vztahu k předmětným 
stavebním úpravám vyžadovány.  

 
6) Po dokončení jakýchkoliv stavebních prací v Předmětu nájmu je Nájemce povinen Pronajímateli 

předat jedno vyhotovení projektové a/nebo další dokumentace vztahující se k provedeným 
pracím. 

 
7) Jakékoliv stavební či jiné úpravy realizované v rozporu s touto Smlouvou, zejména bez 

předchozího písemného souhlasu Pronajímatele anebo potřebných veřejnoprávních povolení či 
ohlášení, je Nájemce povinen bezodkladně odstranit, nejpozději však do 10 pracovních dnů od 
doručení výzvy k jejich odstranění ze strany Pronajímatele. Neodstraní-li Nájemce tyto úpravy 
ani do 10 pracovních dnů od doručení výzvy k jejich odstranění, je Pronajímatel oprávněn tuto 
Smlouvu vypovědět bez výpovědní doby. 

 
8) Nájemci nenáleží žádná kompenzace za jím provedené úpravy Předmětu nájmu v případě 

ukončení Smlouvy, a to ani kdyby jimi došlo ke zhodnocení Předmětu nájmu. 
 

9) Smluvní strany výslovně sjednávají, že ustanovení tohoto článku XXI. Smlouvy se uplatní jak pro 
stavební a jiné změny prováděné Nájemcem v Předmětu nájmu A, tak i pro stavební a jiné změny 
prováděné Nájemcem v Předmětu nájmu B, a to přiměřeně i pro dobu před vznikem nájmu 
k Předmětu nájmu B, ode dne přenechání Předmětu nájmu B k úpravám nájemci (ustanovení čl. 
IX. odst. 2 této Smlouvy). 

 
XXII. 

Kontroly 
 

1) Pronajímatel nebo osoby řádně zmocněné Pronajímatelem mají právo provést kontrolu 
Předmětu nájmu, vždy však během běžné provozní doby a za předpokladu, že provedení 
kontroly Předmětu nájmu bylo Nájemci oznámeno písemně minimálně 2 pracovní dny předem. 
Takové oznámení musí obsahovat důvod prohlídky, datum a čas jejího konání a rozsah prohlídky. 
Nájemce není oprávněn takovou prohlídku odmítnout.  

 
2) Při realizaci kontroly je Pronajímatel či osoba zmocněná Pronajímatelem povinen neobtěžovat 

Nájemce, jeho zaměstnance ani třetí osoby nad nezbytnou míru. Vstup do Předmětu nájmu za 
účelem jeho kontroly mimo běžnou pracovní dobu je Pronajímateli dovolen pouze po předchozí 
dohodě nebo z důvodu havárie. 
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Pronajímateli předložit nejpozději do 15 kalendářních dnů od dokončení prací, k nimž se tyto 
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8) Nájemci nenáleží žádná kompenzace za jím provedené úpravy Předmětu nájmu v případě 
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Nájemce, jeho zaměstnance ani třetí osoby nad nezbytnou míru. Vstup do Předmětu nájmu za 
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dohodě nebo z důvodu havárie. 

 
 
 

Pronajl’mateli predloiit kopii veékeeh povolenl', stanovisek Ei ohlééem’, a to do 3 pracovnl’ch

dnL'J ode dne, kdy tyto sém obdril’, poprl’padé odeéle. Originély téchto listin je Néjemce povinen

Pronajl’mateli predloiit nejpozdéji do 15 kalendérm’ch dnL°J od dokonéem’ praCI', k nimi se tyto

Iistiny vztahujl', prl'padné od vydénl’ kolaudaénl’ho rozhodnutl’, kolaudaénl’ho souhlasu Ei

provedem’zévéreéné kontrolnl’ prohII'dky, jsou—Ii tyto prévm’mi predpisy ve vztahu k predmétm’Im

stavebm’m L’Jpravém vyiadovény.

Po dokonéeaachkoliv stavebm’ch praCI'v Predmétu néjmu je Na’jemce povinen Pronajl’mateli

predat jedno vyhotovem’ projektové a/nebo dalél' dokumentace vztahujI’CI’ se k provedem'lm

praCI’m.

Jakékoliv stavebm’ Ei jiné L’Jpravy realizované v rozporu s touto Smlouvou, zejména bez

predchoto pl’semného souhlasu Pronajl’matele anebo potrebm’lch verejnoprévnl’ch povolenl' Ei

ohlééem’, je Néjemce povinen bezodkladné odstranit, nejpozdéji véak do 10 pracovnl’ch dm‘] od

doruéem’ Wzvy kjejich odstraném’ ze strany Pronajl’matele. NeodstranI—Ii Na’jemce tyto L’Jpravy

ani do 10 pracovm’ch dnL‘J od doruéenl’ Wzvy kjejich odstranénl’, je Pronajl’matel oprévnén tuto

Smlouvu vypovédét bez Wpovédm’ doby.

Néjemci nenéleil’ Zédné kompenzace za jl’m provedené L’Jpravy Predmétu na’jmu vprl’padé

ukonéenl’ Smlouvy, a to ani kdybyjimi doélo ke zhodnocem’ Predmétu néjmu.

Smluvm’ strany sIovné sjednévajl’, 2e ustanovem’ tohoto Elénku XXI. Smlouvy se uplatm’jak pro

stavebm’ a jiné zmény prova’déné Néjemcem v Predmétu néjmu A, tak i pro stavebnl’ a jiné zmény

prova’déné Na’jemcem v Predmétu néjmu B, a to primérené i pro dobu pred vznikem néjmu

k Predmétu néjmu B, ode dne prenechénl’ Predmétu néjmu B k dpravém néjemci (ustanovem’ El.

IX. odst. 2 této Smlouvy).

XXII.
Kontroly

Pronajl’matel nebo osoby rédné zmocnéné Pronajl’matelem majl’ prévo provést kontrolu

Predmétu na’jmu, vidy véak béhem béiné provozm’ doby a za predpokladu, 2e provedenl’

kontroly Predmétu néjmu bylo Néjemci oznémeno pl’semné minimélné 2 pracovnl’ dny predem.

Takové oznémem’ musiobsahovat dfivod prohII'dky, datum a Easjejl’ho koném’a rozsah prohII’dky.

Néjemce nem’ oprévnén takovou prohII'dku odml’tnout.

Pri realizaci kontrolyje Pronajl’matel Ei osoba zmocnéné Pronajl’matelem povinen neobtéiovat

Néjemce, jeho zaméstnance ani tretl’ osoby nad nezbytnou ml’ru. Vstup do Predmétu na’jmu za

L’Jéelem jeho kontroly mimo béinou pracovnl’ dobu je Pronajl'mateli dovolen pouze po predchozi

dohodé nebo z dL‘Jvodu hava’rie.
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XXIII. 
Pojištění Předmětu nájmu 

 
1) Nájemce je povinen udržovat po celou dobu trvání nájmu pojištění odpovědnosti z provozní 

činnosti v adekvátním rozsahu, jakož i pojištění zařízení a vybavení Předmětu nájmu, a to 
minimálně v hodnotě zřízení a vybavení vnitřních prostor Předmětu nájmu. 

 
2) Nájemce je povinen před počátkem nájmu k Předmětu nájmu A, před počátkem nájmu 

k Předmětu nájmu B a dále kdykoliv na požádání předložit Pronajímateli kopii pojistné smlouvy, 
a to nejpozději do 7 kalendářních dnů ode dne doručení výzvy Nájemci. Stejně je Nájemce 
povinen učinit při každé změně pojistné smlouvy, a to i bez vyzvání Pronajímatele. 

 
3) Pro vyloučení pochybností se uvádí, že povinnosti Nájemce vztahující se k pojištění Předmětu 

nájmu se vztahují vždy jen k takovému Předmětu nájmu (Předmětu nájmu A či Předmětu nájmu 
B), k němuž trvá nájemní vztah. Nájemce bere na vědomí, že vnitřní prostory Předmětu nájmu 
B ani jeho vybavení nejsou ze strany Pronajímatele pojištěny ani přede Dnem počátku nájmu. 
Pronajímatel je povinen Nájemci poskytnout součinnost pro případné pojištění Předmětu nájmu 
B pro dobu před počátkem nájemního vztahu Nájemcem. 

 
XXIV. 

Prodloužení trvání nájmu, Opce 
 

1) Nájem dle této Smlouvy se prodlouží vždy o dalších 5 let, jestliže jedna ze Smluvních stran 
nesdělí druhé Smluvní straně nejpozději 1 rok před skončením doby nájmu, že na dalším 
pokračování nájmu nemá zájem. Sdělení musí být učiněno písemně a musí být odesláno druhé 
Smluvní straně nejpozději 1 rok před skončením doby nájmu. 

 
2) K prodloužení trvání nájmu dle ustanovení čl. XXIV. odst. 1 této Smlouvy může dojít nanejvýše 

dvakrát; celková doba trvání nájmu dle této Smlouvy tak může činit nanejvýše 15 let. Další 
prodloužení trvání této Smlouvy je možné jedině písemným dodatkem, shodnou-li se Smluvní 
strany na jeho uzavření a obsahu.  

 
3) K prodloužení trvání nájmu dle ustanovení čl. XXIV. odst. 1 této Smlouvy nedojde v případě, že 

na území města Karlovy Vary bude ke dni, kdy by měl nájem (nebýt prodloužení) skončit, platit 
zákaz provozování hazardních her, dopadající na Areál hotelu Thermal. 

 
4) Pro vyloučení pochybností se uvádí, že výše nájemného zůstane v případě prodloužení trvání 

nájmu v poslední známé výši a nadále se bude uplatňovat indexace nájemného podle 
ustanovení čl. VI. odst. 7 této Smlouvy případně podle ustanovení čl. XII. odst. 7 této Smlouvy, 
a to kontinuálně.  
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XXIII.
Pojiéténl’ Predmétu néjmu

Néjemce je povinen udriovat po celou dobu trvénl’ néjmu pojiétém’ odpovédnosti z provozm’

Einnosti vadekvétnl’m rozsahu, jakoi i pojiéténl’ zarl’zenl' a vybavem’ Predmétu néjmu, a to

minimélné v hodnoté zrl’zem’ a vybavem’vnitrnlch prostor Predmétu néjmu.

Néjemce je povinen pred poéétkem néjmu k Predmétu na’jmu A, pred poéétkem néjmu

k Predmétu néjmu B a déle kdykoliv na poia’dém’ predloiit Pronajl’mateli kopii pojistné smlouvy,

a to nejpozdéji do 7 kalendérm’ch dm‘] ode dne doruéenl’ svy Na’jemci. Stejné je Néjemce

povinen uéinit pri kaidé zméné pojistné smlouvy, a to i bez vyzvénl’ Pronajl’matele.

Pro vylouéem’ pochybnostl’ se uva’dl', 2e povinnosti Néjemce vztahujl’cl se k pojiéténl’ Predmétu

néjmu se vztahujl’vidyjen k takovému Predmétu na’jmu (Predmétu na’jmu A El Predmétu néjmu

B), k némui trvé néjemm’ vztah. Néjemce bere na védoml’, 2e vnitrm’ prostory Predmétu néjmu

B ani jeho vybavem’ nejsou ze strany Pronajl’matele pojiétény ani prede Dnem poéétku néjmu.

Pronajl’matel je povinen Néjemci poskytnout souéinnost pro prl'padné pojiéténl’ Predmétu néjmu

B pro dobu pred poéétkem néjemm’ho vztahu Néjemcem.

XXIV.
Prodlouienl’ trvénl’ néjmu, Opce

Néjem dle této Smlouvy se prodlouil’ vidy o dalél’ch 5 let, jestliie jedna ze Smluvm’ch stran

nesdéll’ druhé Smluvnl' strané nejpozdéji 1 rok pred skonéem’m doby néjmu, 2e na dalél’m

pokraéova’nl’ néjmu nemé zéjem. Sdélenl’ musl t uéinéno pl’semné a musl t odesléno druhé

Smluvm’ strané nejpozdéji 1 rok pred skonéem’m doby néjmu.

K prodlouiem’ trvém’ néjmu dle ustanovenl’ El. XXIV. odst. 1 této Smlouvy mflie dojl’t naneiée

dvakra’t; celkové doba trvénl’ néjmu dle této Smlouvy tak mflie Einit naneiée 15 let. Dalél’

prodlouiem’ trvénl’ této Smlouvy je moiné jediné pl’semm'lm dodatkem, shodnou—li se Smluvnl’

strany na jeho uzavrenl’ a obsahu.

K prodlouiem’ trvém’ néjmu dle ustanovenl’ El. XXIV. odst. 1 této Smlouvy nedojde v prl’padé, 2e

na L’Jzeml' mésta Karlovy Vary bude ke dni, kdy by mél néjem (net prodlouiem’) skonéit, platit

zékaz provozovénl’ hazardnl’ch her, dopadajl'cl na Areél hotelu Thermal.

Pro vylouéem’ pochybnostl' se uvédl’, 2e vVée néjemného zflstane v prl’padé prodlouiem’ trva’nl'

néjmu v poslednl' znémé Wéi a nada’le se bude uplatfiovat indexace néjemného podle

ustanovenl’ El. VI. odst. 7 této Smlouvy pripadné podle ustanovem’ El. XII. odst. 7 této Smlouvy,

a to kontinuélné.
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5) V případě prodloužení trvání nájmu na základě ustanovení čl. XXIV. odst. 1 této Smlouvy je 
Pronajímatel oprávněn tuto Smlouvu vypovědět i bez uvedení důvodu, a to s výpovědní dobou 
1 rok. Výpovědní doba počíná běžet ode dne doručení výpovědi Nájemci.  

 
XXV. 

Závěrečná ustanovení 
 

1) Tato Smlouva a vztahy vznikající na základě této Smlouvy se řídí právem České republiky. Strany 
výslovně sjednávají, že se tato Smlouva řídí občanským zákoníkem, zejm. ustanoveními o nájmu 
prostoru sloužícího k podnikání, tj. ustanovením § 2302 a násl. občanského zákoníku. Pro 
vyloučení pochybností, ustanovení § 2332 a násl. občanského zákoníku se na vztahy založené 
touto Smlouvou neuplatní.  

 
2) Pokud po dobu trvání této Smlouvy nedojde ke vzniku nájmu k Předmětu nájmu B, ustanovení 

části B této Smlouvy se neuplatní, s případnou výjimkou ustanovení upravujících pravidla pro 
úpravy Předmětu nájmu B Nájemcem před počátkem nájmu.  

 
3) Pro případ, že by se ukázalo, že touto Smlouvou nedošlo k platnému sjednání nájmu k Předmětu 

nájmu B, Smluvní strany tímto ve smyslu ustanovení § 1785 a násl. sjednávají, že Nájemce je 
povinen s Pronajímatelem uzavřít novou nájemní smlouvu k Předmětu nájmu B, ve znění 
ustanovení částí „ÚVODNÍ UJEDNÁNÍ“, „ČÁST B“ a „SPOLEČNÁ UJEDNÁNÍ“, s dnem počátku 
nájmu ke dni uzavření nové nájemní smlouvy a dnem skončení nájmu ke dni 1.7.2029, a to do 2 
týdnů ode dne doručení výzvy k uzavření nové nájemní smlouvy ze strany Pronajímatele. 

 
4) Smluvní strany sjednávají, že zaplacením smluvní pokuty podle této Smlouvy není dotčeno právo 

Pronajímatele domáhat se náhrady újmy nebo jiných práv vzniklých dle této Smlouvy nebo ze 
zákona, jež mohou být uplatňována samostatně. Smluvní strany vylučují aplikaci ustanovení 
§ 2050 občanského zákoníku. Zaplacením smluvní pokuty zejména není dotčeno právo 
Pronajímatele na úroky z prodlení ve výši dle platných a účinných právních předpisů či právo 
Pronajímatele na náhradu škody.  

 
5) Smluvní strany se zavazují zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, které se v souvislosti 

s plněním dle této Smlouvy dozvěděly, s výjimkou informací, které je nutno poskytnout 
zákazníkům k řádnému užívání předmětu Smlouvy, a informací, které je nutno poskytnout 
příslušným úřadům v rámci splnění zákonných povinností, nebo financujícím bankám či jiným 
obdobným institucím, jakož i jiným věřitelům (včetně majitelů emitovaných dluhopisů) a 
informací zveřejněných nebo veřejně známých. Smluvní strana je povinna takovou mlčenlivostí 
zavázat i své zaměstnance a dodavatele či subdodavatele, pokud s takovými informacemi 
přijdou do styku. Výjimku z této povinnosti může udělit druhá Smluvní strana pouze písemnou 
formou. Toto ustanovení zůstává v platnosti i po skončení tohoto Smluvního vztahu, a to 
jakýmkoliv způsobem. V případě porušení této povinnosti se Smluvní strana zavazuje zaplatit 
druhé Smluvní straně smluvní pokutu ve výši 200.000 Kč (slovy: dvě stě tisíc korun českých), a 
to do 10 pracovních dnů od doručení písemné výzvy k jejímu zaplacení. 
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5) V případě prodloužení trvání nájmu na základě ustanovení čl. XXIV. odst. 1 této Smlouvy je 
Pronajímatel oprávněn tuto Smlouvu vypovědět i bez uvedení důvodu, a to s výpovědní dobou 
1 rok. Výpovědní doba počíná běžet ode dne doručení výpovědi Nájemci.  

 
XXV. 

Závěrečná ustanovení 
 

1) Tato Smlouva a vztahy vznikající na základě této Smlouvy se řídí právem České republiky. Strany 
výslovně sjednávají, že se tato Smlouva řídí občanským zákoníkem, zejm. ustanoveními o nájmu 
prostoru sloužícího k podnikání, tj. ustanovením § 2302 a násl. občanského zákoníku. Pro 
vyloučení pochybností, ustanovení § 2332 a násl. občanského zákoníku se na vztahy založené 
touto Smlouvou neuplatní.  

 
2) Pokud po dobu trvání této Smlouvy nedojde ke vzniku nájmu k Předmětu nájmu B, ustanovení 

části B této Smlouvy se neuplatní, s případnou výjimkou ustanovení upravujících pravidla pro 
úpravy Předmětu nájmu B Nájemcem před počátkem nájmu.  

 
3) Pro případ, že by se ukázalo, že touto Smlouvou nedošlo k platnému sjednání nájmu k Předmětu 

nájmu B, Smluvní strany tímto ve smyslu ustanovení § 1785 a násl. sjednávají, že Nájemce je 
povinen s Pronajímatelem uzavřít novou nájemní smlouvu k Předmětu nájmu B, ve znění 
ustanovení částí „ÚVODNÍ UJEDNÁNÍ“, „ČÁST B“ a „SPOLEČNÁ UJEDNÁNÍ“, s dnem počátku 
nájmu ke dni uzavření nové nájemní smlouvy a dnem skončení nájmu ke dni 1.7.2029, a to do 2 
týdnů ode dne doručení výzvy k uzavření nové nájemní smlouvy ze strany Pronajímatele. 

 
4) Smluvní strany sjednávají, že zaplacením smluvní pokuty podle této Smlouvy není dotčeno právo 

Pronajímatele domáhat se náhrady újmy nebo jiných práv vzniklých dle této Smlouvy nebo ze 
zákona, jež mohou být uplatňována samostatně. Smluvní strany vylučují aplikaci ustanovení 
§ 2050 občanského zákoníku. Zaplacením smluvní pokuty zejména není dotčeno právo 
Pronajímatele na úroky z prodlení ve výši dle platných a účinných právních předpisů či právo 
Pronajímatele na náhradu škody.  

 
5) Smluvní strany se zavazují zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, které se v souvislosti 

s plněním dle této Smlouvy dozvěděly, s výjimkou informací, které je nutno poskytnout 
zákazníkům k řádnému užívání předmětu Smlouvy, a informací, které je nutno poskytnout 
příslušným úřadům v rámci splnění zákonných povinností, nebo financujícím bankám či jiným 
obdobným institucím, jakož i jiným věřitelům (včetně majitelů emitovaných dluhopisů) a 
informací zveřejněných nebo veřejně známých. Smluvní strana je povinna takovou mlčenlivostí 
zavázat i své zaměstnance a dodavatele či subdodavatele, pokud s takovými informacemi 
přijdou do styku. Výjimku z této povinnosti může udělit druhá Smluvní strana pouze písemnou 
formou. Toto ustanovení zůstává v platnosti i po skončení tohoto Smluvního vztahu, a to 
jakýmkoliv způsobem. V případě porušení této povinnosti se Smluvní strana zavazuje zaplatit 
druhé Smluvní straně smluvní pokutu ve výši 200.000 Kč (slovy: dvě stě tisíc korun českých), a 
to do 10 pracovních dnů od doručení písemné výzvy k jejímu zaplacení. 

V pripadé prodlouieni trvéni’ néjmu na zékladé ustanoveni El. XXIV. odst. 1 této Smlouvy je

Pronajimatel oprévnén tuto Smlouvu vypovédét i bez uvedeni di‘Jvodu, a to s Wpovédni dobou

1 rok. Wpovédni’ doba poéi’né béiet ode dne doruéenivovédi Néjemci.

XXV.

Zévéreéné ustanoveni

Tato Smlouva a vztahy vznikaji’ci na zékladé této Smlouvy se ridi prévem (vieské republiky. Strany

slovné sjednévaji, 2e se tato Smlouva ridi’ obéansk zékoni’kem, zejm. ustanovenimi o néjmu

prostoru slouiiciho k podnikéni, tj. ustanovenim § 2302 a na’sl. obéanského zékoniku. Pro

vylouéeni pochybnosti’, ustanoveni § 2332 a nésl. obéanského zékoniku se na vztahy zaloiené

touto Smlouvou neuplatni’.

Pokud po dobu trvéni této Smlouvy nedojde ke vzniku néjmu k Predmétu na’jmu B, ustanoveni

Eésti B této Smlouvy se neuplatni, s pripadnou iimkou ustanoveni’ upravujicich pravidla pro

L’ipravy Predmétu néjmu B Néjemcem pred poéétkem néjmu.

Pro pripad, ie by se ukézalo, 2e touto Smlouvou nedoélo k platnému sjedna’ni néjmu k Predmétu

néjmu B, Smluvni strany timto ve smyslu ustanoveni § 1785 a nésl. sjednévaji, 2e Néjemce je

povinen s Pronajimatelem uzavri’t novou néjemni’ smlouvu k Predmétu néjmu B, ve znéni’

ustanoveni éésti’ ,,UvooNi’ UJEDNA’NI’", ”CAST B” a ,,SPOLECNA UJEDNA’NI’", s dnem poéétku
néjmu ke dni uzavreni nové na’jemni’smlouvy a dnem skonéeni’ néjmu ke dni 1.7.2029, a to do 2

Wa ode dne doruéeni’ Wzvy k uzavreni nové néjemni smlouvy ze strany Pronajimatele.

Smluvni’ strany sjednévaji, 2e zaplaceni’m smluvni’ pokuty podle této Smlouvy neni dotéeno prévo

Pronajimatele doméhat se néhrady L’ijmy nebo jim’lch prév vznilch dle této Smlouvy nebo ze

zékona, jei mohou t uplatfiovéna samostatné. Smluvni strany vyluéuji aplikaci ustanoveni

§ 2050 obéanského zékoni’ku. Zaplacenim smluvni pokuty zejména neni’ dotéeno prévo

Pronajimatele na L’iroky z prodleni ve vVéi dle platm’lch a L’iéinm’Ich prévni’ch predpisfi Ei pra’vo

Pronajimatele na néhradu ékody.

Smluvni’ strany se zavazuji zachovévat mléenlivost o véech skuteénostech, které se v souvislosti

splnénim dle této Smlouvy dozvédély, s iimkou informaci, které je nutno poskytnout

zékazniki‘im k rédnému uiivéni predmétu Smlouvy, a informaci, které je nutno poskytnout

prisluém’lm dradfim v rémci splnéni zékonm'Ich povinnosti’, nebo financujicim bankém Ei jim'lm

obdobm’Im institucim, jakoi i jim'Im véritelfim (véetné majiteIL‘] emitovam’lch dluhopisfi) a

informaci zverejném’lch nebo verejné znéch. Smluvni strana je povinna takovou mléenlivosti

zavézat i své zaméstnance a dodavatele Ei subdodavatele, pokud s takovi informacemi

prijdou do styku. Wjimku z této povinnosti mfiie udélit druhé Smluvni strana pouze pisemnou

formou. Toto ustanoveni zflstévé v platnosti i po skonéeni’ tohoto Smluvniho vztahu, a to

jakkoliv zpfisobem. V pripadé poruéeni’ této povinnosti se Smluvni’ strana zavazuje zaplatit

druhé Smluvni’ strané smluvni’ pokutu ve Wéi 200.000 KE (slovy: dvé sté tisic korun Eesch), a
to do 10 pracovnich dm‘] od doruéeni pisemné Wzvy kjejimu zaplaceni.
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6) Užití následujících ustanovení občanského zákoníku je tímto vyloučeno: § 557, § 1977 – 1979, 

§ 1799, § 1800, § 2209, § 2202 - 2204, § 2210 odst. (3), § 2225, §§ 2228 – 2232, § 2303, § 2308, 
§ 2309, § 2310 odst. (2), § 2311, § 2312 a § 2314 a § 2315, občanského zákoníku. Dále Strany 
tímto přijímají riziko změny okolností ve smyslu § 1765 občanského zákoníku. 

 
7) Nájemce tímto prohlašuje, že mu během jednání o této Smlouvě byly sděleny veškeré právní 

a/nebo skutkové okolnosti, které jsou pro něj významné, a nepožaduje od Pronajímatele žádné 
další informace ve vztahu k této Smlouvě.  

 
8) Smluvní strany výslovně ujednávají, že v případě vzniku újmy hradí Nájemce újmu jak 

majetkovou, tak nemajetkovou. Škodu nahrazuje uvedením do předešlého stavu. Není-li to 
dobře možné, anebo žádá-li to Pronajímatel, hradí škodu v penězích. Nemajetkovou újmu odčiní 
přiměřeným zadostiučiněním. Hradí skutečnou škodu a to, co poškozenému ušlo (ušlý zisk). 

 
9) Pro vyloučení pochybností strany výslovně potvrzují, že jsou podnikateli, uzavírají tuto Smlouvu 

při svém podnikání, a na tuto Smlouvu se tudíž neuplatní ustanovení § 1793 občanského 
zákoníku (neúměrné zkrácení) ani ustanovení § 1796 občanského zákoníku (lichva). 

 
10) Smluvní strany prohlašují, že se žádná z nich necítí být při uzavření této Smlouvy slabší Smluvní 

stranou. Dále prohlašují, že tato Smlouva není adhezní, tj. mohla se k ní vyjádřit a upravit ji každá 
ze Smluvních stran. 

 
11) Přijme-li Pronajímatel plnění od Nájemce v hotovosti a vydá mu potvrzení o splnění dluhu 

(kvitanci) za určité období, nepotvrzuje tím splnění dříve splatných závazků Nájemce. 
 
12) Oznámení či výzvu, k jejichž učinění je Smluvní strana podle této Smlouvy povinna v písemné 

formě, Smluvní strana odešle jedním z následujících způsobů: 
 
a) datovou zprávou odeslanou do datové schránky druhé Smluvní strany; 
b) dopisem odeslaným na adresu sídla nebo jinou adresu uvedenou v záhlaví této Smlouvy 

nebo písemně sdělenou pro účely doručování; 
c) e-mailem na e-mailovou adresu uvedenou v záhlaví této Smlouvy nebo jinou e-mailovou 

adresu písemně sdělenou pro účely doručování;  
 
a to s výjimkou oznámení či výzvy, které ovlivňují další trvání nájmu dle této Smlouvy a/nebo 
povinnost k zaplacení finanční částky či její splatnost; takové oznámení nebo výzvu lze učinit 
pouze způsoby sjednanými v bodech a) a b) ustanovení tohoto článku Smlouvy; k výzvě učiněné 
e-mailem se pro tyto účely nepřihlíží. 
 

13) Jakákoli písemnost, která má být podle této Smlouvy doručena druhé Smluvní straně, se 
považuje za doručenou nejpozději pátý den po jejím odeslání, byla-li odeslána jedním ze 
způsobů sjednaných v ustanovení čl. XXV. odst. 12 této Smlouvy (nebyla-li doručena dříve). To 
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6) Užití následujících ustanovení občanského zákoníku je tímto vyloučeno: § 557, § 1977 – 1979, 

§ 1799, § 1800, § 2209, § 2202 - 2204, § 2210 odst. (3), § 2225, §§ 2228 – 2232, § 2303, § 2308, 
§ 2309, § 2310 odst. (2), § 2311, § 2312 a § 2314 a § 2315, občanského zákoníku. Dále Strany 
tímto přijímají riziko změny okolností ve smyslu § 1765 občanského zákoníku. 

 
7) Nájemce tímto prohlašuje, že mu během jednání o této Smlouvě byly sděleny veškeré právní 

a/nebo skutkové okolnosti, které jsou pro něj významné, a nepožaduje od Pronajímatele žádné 
další informace ve vztahu k této Smlouvě.  

 
8) Smluvní strany výslovně ujednávají, že v případě vzniku újmy hradí Nájemce újmu jak 

majetkovou, tak nemajetkovou. Škodu nahrazuje uvedením do předešlého stavu. Není-li to 
dobře možné, anebo žádá-li to Pronajímatel, hradí škodu v penězích. Nemajetkovou újmu odčiní 
přiměřeným zadostiučiněním. Hradí skutečnou škodu a to, co poškozenému ušlo (ušlý zisk). 

 
9) Pro vyloučení pochybností strany výslovně potvrzují, že jsou podnikateli, uzavírají tuto Smlouvu 

při svém podnikání, a na tuto Smlouvu se tudíž neuplatní ustanovení § 1793 občanského 
zákoníku (neúměrné zkrácení) ani ustanovení § 1796 občanského zákoníku (lichva). 

 
10) Smluvní strany prohlašují, že se žádná z nich necítí být při uzavření této Smlouvy slabší Smluvní 

stranou. Dále prohlašují, že tato Smlouva není adhezní, tj. mohla se k ní vyjádřit a upravit ji každá 
ze Smluvních stran. 

 
11) Přijme-li Pronajímatel plnění od Nájemce v hotovosti a vydá mu potvrzení o splnění dluhu 

(kvitanci) za určité období, nepotvrzuje tím splnění dříve splatných závazků Nájemce. 
 
12) Oznámení či výzvu, k jejichž učinění je Smluvní strana podle této Smlouvy povinna v písemné 

formě, Smluvní strana odešle jedním z následujících způsobů: 
 
a) datovou zprávou odeslanou do datové schránky druhé Smluvní strany; 
b) dopisem odeslaným na adresu sídla nebo jinou adresu uvedenou v záhlaví této Smlouvy 

nebo písemně sdělenou pro účely doručování; 
c) e-mailem na e-mailovou adresu uvedenou v záhlaví této Smlouvy nebo jinou e-mailovou 

adresu písemně sdělenou pro účely doručování;  
 
a to s výjimkou oznámení či výzvy, které ovlivňují další trvání nájmu dle této Smlouvy a/nebo 
povinnost k zaplacení finanční částky či její splatnost; takové oznámení nebo výzvu lze učinit 
pouze způsoby sjednanými v bodech a) a b) ustanovení tohoto článku Smlouvy; k výzvě učiněné 
e-mailem se pro tyto účely nepřihlíží. 
 

13) Jakákoli písemnost, která má být podle této Smlouvy doručena druhé Smluvní straně, se 
považuje za doručenou nejpozději pátý den po jejím odeslání, byla-li odeslána jedním ze 
způsobů sjednaných v ustanovení čl. XXV. odst. 12 této Smlouvy (nebyla-li doručena dříve). To 

10)

11)

12)

13)

Uiitl’ nésledujl’cfch ustanovenl’ obéanského za’konl’ku je tl’mto vylouéeno: § 557, § 1977 — 1979,

§ 1799, § 1800, § 2209, § 2202 — 2204, § 2210 odst. (3), § 2225, §§ 2228 — 2232, § 2303, § 2308,
§ 2309, § 2310 odst. (2), § 2311, § 2312 a § 2314 a § 2315, obéanského zékom’ku. Déle Strany
tl’mto prijl'majl’ riziko zmény okolnostl' ve smyslu § 1765 obéanského zékom’ku.

Néjemce tl’mto prohlaéuje, 2e mu béhem jednénl’ o této Smlouvé byly sdéleny veékeré prévm’

a/nebo skutkové okolnosti, které jsou pro néj snamné, a nepoiaduje od Pronajl’matele ia’dné

dalél’ informace ve vztahu k této Smlouvé.

Smluvm’ strany slovné ujednévajl', ie V prl’padé vzniku L’iy hradl’ Néjemce djmu jak

majetkovou, tak nemajetkovou. 5kodu nahrazuje uvedem’m do predeélého stavu. Neni—Ii to

dobre moiné, anebo ia’dé—Ii to Pronajl’matel, hradl'ékodu v penézn’ch. Nemajetkovou djmu odéinl’

primérem’Im zadostiuéiném’m. Hradl’ skuteénou ékodu a to, co poékozenému uélo (uélv zisk).

Pro vylouéem’ pochybnostl’ strany slovné potvrzujl’, 2e jsou podnikateli, uzaVI’rajI’ tuto Smlouvu

pri svém podnikém’, a na tuto Smlouvu se tudl’i neuplatnl’ ustanovem’ § 1793 obéanského

zékonl’ku (nedmérné zkrécem’) ani ustanovenl’ § 1796 obéanského zékom’ku (lichva).

Smluvm’ strany prohlaéujl’, 2e se iédné z nich neCI'tI’ byt pri uzavrenl’ této Smlouvy slabél’ Smluvnl’

stranou. Déle prohlaéujl’, 2e tato Smlouva nem’ adheznl’, tj. mohla se k nl’vyjédrit a upravitji kaidé

ze Smluvm’ch stran.

Prijme—Ii Pronajl’matel plném’ od Néjemce v hotovosti a vydé mu potvrzem’ o splném’ dluhu

(kvitanci) za uréité obdobl', nepotvrzuje tl’m splném’ drive splatm’lch zévas‘] Néjemce.

Oznémem’ Ei svu, kjejichi uéinénl’ je Smluvm’ strana podle této Smlouvy povinna v pl’semné

formé, Smluvm’ strana odeéle jednl’m z na’sledujl’cich s‘JsobL‘]:

a) datovou zprévou odeslanou do datové schrénky druhé Smluvm’ strany;

b) dopisem odeslam’lm na adresu sidla nebo jinou adresu uvedenou v zéhlavi této Smlouvy

nebo pl’semné sdélenou pro L’Jéely doruéovém’;

c) e—mailem na e—mailovou adresu uvedenou v zéhlavf této Smlouvy nebo jinou e—mailovou

adresu pl’semné sdélenou pro L’Jéely doruéovém’;

a to s iimkou oznémenl’ Ei Wzvy, které ovlivfiujl’ dalél’ trvénl’ na’jmu dle této Smlouvy a/nebo

povinnost k zaplacem’ finaném’ Eéstky Ei jejl’ splatnost; takové oznémem’ nebo svu Ize uéinit

pouze s‘Jsoby sjednam’lmi v bodech a) a b) ustanovenl’tohoto Elénku Smlouvy; k své uéinéné

e—mailem se pro tyto déely neprihll’il’.

Jakékoli pl’semnost, ktera’ mé t podle této Smlouvy doruéena druhé Smluvnl’ strané, se

povaiuje za doruéenou nejpozdéji pétv den po jejl’m odeslénl’, byIa—Ii odesléna jedm’m ze

s‘JsobL‘] sjednam’lch v ustanovem’ El. XXV. odst. 12 této Smlouvy (nebyIa—li doruéena drl’ve). To
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platí i v případě, pokud se adresát na takové adrese nezdržuje či změnil sídlo, aniž by takovou 
změnu doručovací adresy písemně oznámil odesílateli zásilky. Smluvní strany se zavazují veškeré 
písemnosti odesílat i prostřednictvím emailu na adresy uvedené v záhlaví této Smlouvy.  

 
14) Smluvní strany se zavazují, že v případě změny své adresy či jiných kontaktních údajů budou o 

této změně druhou Smluvní stranu informovat nejpozději do 7 kalendářních dnů. To platí 
obdobně i pro údaje o bankovním spojení. 

 
15) Pokud se kterékoli ustanovení této Smlouvy stane neplatným nebo nevymahatelným nebo 

pouze zdánlivým, ostatní ustanovení zůstanou v plné platnosti a účinnosti a Strany nahradí toto 
neplatné nebo nevymahatelné nebo zdánlivé ustanovení jiným ustanovením, jež bude co 
nejbližší původnímu záměru Smluvních stran. 

 
16) Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitostech, které 

Smluvní strany měly a chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro závaznost této 
Smlouvy. Žádný projev Smluvních stran učiněný při jednání o této Smlouvě ani projev učiněný 
po uzavření této Smlouvy nesmí být vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními této Smlouvy 
a nezakládá žádný závazek žádné ze Smluvních stran. 

 
17) Odpověď Smluvní strany této Smlouvy, podle ustanovení § 1740 odst. 3 občanského zákoníku, 

s dodatkem nebo odchylkou, není přijetím nabídky na uzavření této Smlouvy. 
 
18) Odstoupením od Smlouvy nejsou dotčena ustanovení týkající se smluvních pokut, úroků z 

prodlení, ochrany informací, zajištění pohledávky kterékoliv ze Smluvních stran, řešení sporů, 
náhrady škody a ustanovení týkající se těch práv a povinností, z jejichž povahy vyplývá, že mají 
trvat i po odstoupení (zejména povinnost mlčenlivosti). 

 
19) Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího uzavření. Nájem k Předmětu nájmu A, 

případně k Předmětu nájmu B vzniká vždy dnem sjednaným touto Smlouvou jako počátek 
nájmu. 

 
20) Jakékoli změny nebo dodatky k této Smlouvě musí být provedeny v písemné formě a podepsány 

oběma Smluvními stranami. 
 
21) Všechny spory z této Smlouvy budou projednávány před Obvodním soudem pro Prahu 1 nebo 

Městským soudem v Praze v závislosti na věcné příslušnosti k projednání daného sporu. 
 
22) Tato Smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každá Strana obdrží jeden stejnopis. 
 
23) Nedílnou součást Smlouvy tvoří následující přílohy: 
 

a) Příloha č. 1 - „List vlastnictví“ 
b) Příloha č. 2 – „Plánek umístění Předmětu nájmu A“  
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platí i v případě, pokud se adresát na takové adrese nezdržuje či změnil sídlo, aniž by takovou 
změnu doručovací adresy písemně oznámil odesílateli zásilky. Smluvní strany se zavazují veškeré 
písemnosti odesílat i prostřednictvím emailu na adresy uvedené v záhlaví této Smlouvy.  

 
14) Smluvní strany se zavazují, že v případě změny své adresy či jiných kontaktních údajů budou o 

této změně druhou Smluvní stranu informovat nejpozději do 7 kalendářních dnů. To platí 
obdobně i pro údaje o bankovním spojení. 

 
15) Pokud se kterékoli ustanovení této Smlouvy stane neplatným nebo nevymahatelným nebo 

pouze zdánlivým, ostatní ustanovení zůstanou v plné platnosti a účinnosti a Strany nahradí toto 
neplatné nebo nevymahatelné nebo zdánlivé ustanovení jiným ustanovením, jež bude co 
nejbližší původnímu záměru Smluvních stran. 

 
16) Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitostech, které 

Smluvní strany měly a chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro závaznost této 
Smlouvy. Žádný projev Smluvních stran učiněný při jednání o této Smlouvě ani projev učiněný 
po uzavření této Smlouvy nesmí být vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními této Smlouvy 
a nezakládá žádný závazek žádné ze Smluvních stran. 

 
17) Odpověď Smluvní strany této Smlouvy, podle ustanovení § 1740 odst. 3 občanského zákoníku, 

s dodatkem nebo odchylkou, není přijetím nabídky na uzavření této Smlouvy. 
 
18) Odstoupením od Smlouvy nejsou dotčena ustanovení týkající se smluvních pokut, úroků z 

prodlení, ochrany informací, zajištění pohledávky kterékoliv ze Smluvních stran, řešení sporů, 
náhrady škody a ustanovení týkající se těch práv a povinností, z jejichž povahy vyplývá, že mají 
trvat i po odstoupení (zejména povinnost mlčenlivosti). 

 
19) Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího uzavření. Nájem k Předmětu nájmu A, 

případně k Předmětu nájmu B vzniká vždy dnem sjednaným touto Smlouvou jako počátek 
nájmu. 

 
20) Jakékoli změny nebo dodatky k této Smlouvě musí být provedeny v písemné formě a podepsány 

oběma Smluvními stranami. 
 
21) Všechny spory z této Smlouvy budou projednávány před Obvodním soudem pro Prahu 1 nebo 

Městským soudem v Praze v závislosti na věcné příslušnosti k projednání daného sporu. 
 
22) Tato Smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každá Strana obdrží jeden stejnopis. 
 
23) Nedílnou součást Smlouvy tvoří následující přílohy: 
 

a) Příloha č. 1 - „List vlastnictví“ 
b) Příloha č. 2 – „Plánek umístění Předmětu nájmu A“  

14)

15)

16)

17)

18)

19)

20)

21)

22)

23)

plati i v pripadé, pokud se adresét na takové adrese nezdriuje Ei zménil sidlo, anii by takovou

zménu doruéovaci adresy pisemné oznémil odesilateli zésilky. Smluvnistrany se zavazujiveékeré

pisemnosti odesilat i prostrednictvim emailu na adresy uvedené v zéhlavi této Smlouvy.

Smluvni strany se zavazuji, ie V pripadé zmény své adresy Ei jinVch kontaktnich L'Jdajfl budou o

této zméné druhou Smluvm’ stranu informovat nejpozdéji do 7 kalendérnich dm‘]. To plati

obdobné i pro L'Jdaje o bankovnim spojeni.

Pokud se kterékoli ustanoveni této Smlouvy stane neplatm nebo nevymahateam nebo

pouze zdénliv, ostatni ustanoveni zflstanou v plné platnosti a L’Jéinnosti a Strany nahraditoto

neplatné nebo nevymahatelné nebo zdénlivé ustanoveni jia ustanovenim, jei bude co

nejbliiéi pflvodnimu za’méru Smluvnich stran.

Tato Smlouva obsahuje L’Jplné ujednéni o predmétu Smlouvy a véech néleiitostech, které

Smluvni strany mély a chtély ve Smlouvé ujednat, a které povaiuji’ za dflleiité pro zévaznost této

Smlouvy. Za’dn)? projev Smluvnich stran uéinén)? pri jedna’ni o této Smlouvé ani projev uéinén)?

po uzavrenitéto Smlouvy nesmi b)’/t vyklédén v rozporu s slovnymi ustanovenimi této Smlouvy

a nezaklédé iédn)? zévazek iédné ze Smluvnich stran.

Odpovéd'Smluvni strany této Smlouvy, podle ustanoveni § 1740 odst. 3 obéanského za’kom’ku,

s dodatkem nebo odchylkou, neni prijetim nabidky na uzavreni této Smlouvy.

Odstoupenim od Smlouvy nejsou dotéena ustanoveni tajici se smluvm’ch pokut, L'JrokL‘J z

prodleni, ochrany informaci, zajiéténi pohledévky kterékoliv ze Smluvnich stran, reéeni sport],

néhrady ékody a ustanoveni tajici se téch prév a povinnosti, z jejichi povahy vypl)’/va’, 2e maji

trvat i po odstoupeni (zejména povinnost mléenlivosti).

Tato Smlouva navé platnosti a Goinnosti dnem jejiho uzavreni. Néjem k Predmétu néjmu A,

pripadné k Predmétu néjmu B vzniké vidy dnem sjednaa touto Smlouvou jako poéa’tek

néjmu.

Jakékoli zmény nebo dodatky k této Smlouvé musi b)’/t provedeny v pisemné formé a podepsény

obéma Smluvnimi stranami.

Véechny spory z této Smlouvy budou projednévény pred Obvodnim soudem pro Prahu 1 nebo

Méstsk soudem v Praze v zévislosti na vécné prisluénosti k projednéni daného sporu.

Tato Smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichi kaidé Strana obdriijeden stejnopis.

Nedilnou souéést Smlouvy tvori na’sledujici prilohy:

a) Priloha E. 1 - ,,List vlastnictvi”

b) Priloha E. 2 — ,,P|ének umisténi Predmétu na’jmu A”
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c) Příloha č. 3 – „Plánek umístění Předmětu nájmu B“  
d) Příloha č. 4 - „Výpis z obchodního rejstříku“  
e) Příloha č. 5 - „Výpis z živnostenského rejstříku“  
f) Příloha č. 6 – „Předávací protokol“ 
g) Příloha č. 7 – „Ceny Médií“ 

 
 
V Karlových Varech dne ______________  V Karlových Varech dne ______________
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c) Příloha č. 3 – „Plánek umístění Předmětu nájmu B“  
d) Příloha č. 4 - „Výpis z obchodního rejstříku“  
e) Příloha č. 5 - „Výpis z živnostenského rejstříku“  
f) Příloha č. 6 – „Předávací protokol“ 
g) Příloha č. 7 – „Ceny Médií“ 

 
 
V Karlových Varech dne ______________  V Karlových Varech dne ______________
  

c) Pfiloha E. 3 —,,P|ének uml’sténl' PFedmétu na’jmu B”

d) Pfiloha E. 4 — ,,V§/pis z obchodm’ho rejstFI’ku“

e) Pfiloha E. 5 — ,,V§/pis z Zivnostenského rejstfiku“

f) Pfiloha E. 6 —
7 _g) Pfiloha é.

”PFedévacf protokol”

,,Ceny lVIédiI’“

V Karlovh Varech dne V Karlovh Varech dne
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